
SZEMLE 

Vérszag és hepiend 

Csak elnézem a kolozsvári filmszínházak pénztárainál állingálókat: 
mekkora nyugalommal, elszántsággal és erőbedobással törekszenek cen­
timéterről centiméterre a varázsablak felé, hogy ott kézbe vehessék az 
üdvösséget nyújtó „bilétát", mely aztán két-három órányi időre közel 
engedi őket Winnetou-hoz, a Nagy Kígyóhoz vagy Angelicához és a ki­
rályhoz, akik isteni fényükkel és csillogásukkal a vászon magasából be­
töltik izgalommal és bűvölettel — és persze sziruppal — legnagyobb 
filmszínházaink nézőtereit. S elnézem azokat is, akik ugyanilyen szo­
rongva állnak a harmad-, negyed- vagy éppen ötödrangú mozik előtt, 
csak éppen azzal a különbséggel, hogy ha szerencséjük van, akkor An-
tonionival, Bergmannal, Wajdával, Csuhrajjal, Jancsóval találkozhatnak 
— az igaz, hogy nem éppen a legideálisabb körülmények között. Re­
csegő székeket, rosszul szellőztetett, agyonzsúfolt termet, minimális fény­
erővel rendelkező vetítőlámpákat kell elszenvednie annak, aki igazi film­
művészetet akar látni — nem beszélve arról az esetről, amikor vetítés 
alatt a szomszéd teremben ókori hadgyakorlatot tartanak ismeretlen 
egyének: faltörő kossal döngetik az épület valamelyik oldalát. (Amit 
nyilván senki meg nem tilt nekik — ez már nem a mozivállalat dolga.) 

Mondom, csak figyelem a jelenséget, s nosztalgiával gondolok egy 
„jobb korra", amikor minden másképp történik majd, s nem úgy mu­
tat a dolog, hogy a sok szuper-hiper-ultra-, koprodukciós, szirupos film­
monstrum mellett kénytelen-kelletlen megtűrünk egypár művészfilmet 
is, olyan alkotásokat, melyek valóban a hetedik művészet kiemelkedő 
pontjait, csúcsait jelentik, s amelyek ennélfogva nagy, katartikus élmény­
ben képesek részesíteni a nyájas közönséget. 

De most nem a közönséggel szeretnék „kikezdeni" — sokan és 
sokszor megtették már ezt —, inkább abbéli csodálkozásomat fejezném 
ki, hogy maguk az illetékesek, akiken ez a dolog megfordul, sem teszik 
meg a minimális intézkedéseket a lehetetlen helyzet fölszámolására. Túl­
menően azon, hogy kevés a mozink, a meglévőkben is egészen mást ka­
punk, mint amit jószívvel elvárnánk. Nem valamiféle „entellektüel"-
párti kijelentés ez, de azt hiszem, azért az sem eléggé helyénvaló dolog, 
hogy Kolozsvár legnagyobb filmszínházában, a modern, kellemes és ele­
gáns Köztársaság-moziban, de általában az ország legnagyobb filmszín­
házaiban abszolút uralmat élveznek a dolláros-pisztolyos-kardos-lovas 
kommersz-filmek, melyekből — a valamelyes igényeket is támasztó kö­
zönségnek — megtenné kéthavonta egy is. Mert így ritkaságszámba menő 



ünnep, amikor — uram bocsá! — az Anna Kareninát vagy az Egy férfi 
meg egy nőt vetítik ebben a teremben. 

Namostmár: azt mindnyájan tudjuk — innen vagy onnan —, hogy a 
film: művészet. 

Többé-kevésbé azzal is tisztában vagyunk, hogy a világon rengeteg 
izgalmas, modern, nehéz fajsúlyú mondanivalót közvetítő filmet készí­
tenek. 

Tudhatjuk továbbá azt is, hogy ezek közül — sajnos — nem minde­
gyik jut, juthat el mihozzánk. 

De akkor legalább azokkal az alkotásokkal és alkotókkal kellene 
méltányosabban bánni, akik mindenféle kalkulációk és mércék figye­
lembevétele ellenére is ideérnek. 

A másik szempont ez: 

— ha a film művészet, ennélfogva nyilván valamiféle szándéka, 
mondanivalója, nevelő funkciója is van neki (s itt nem a gyermekneve­
lésre gondolok, ámbár a csihi-puhi filmek esetében ez sem utolsó szem­
pont), 

— ha pedig vannak (márpedig vannak) jól elkülöníthető művészi, il­
letve kommersz-filmek, akkor e kettő közül körülbelül a művészfilmnek 
nagyobbak az erényei, akár a mondanivalót, akár az esztétikai érté­
ket, akár a humanizmust kérjük számon tőlük, 

— végül pedig, ha mindezt tudjuk (márpedig tudjuk — milyen szé­
pen fölmondtuk itt), mégis miért uralkodnak zsarnoki módon a vásznon 
és a közönségen egyaránt a melodrámák és a „bunyós mesék", melyek 
— ismerjük el — gyakran annyira silányak, hogy nemcsak nem nevez­
hetjük őket, a legjobb akarattal sem, az emberi alkotó szellem gyerme­
keinek, de egyenesen sértőnek érezzük vetítéskor nézői agyunk-lelkünk 
teljes lebecsülését. 

Vitathatatlan: valamelyes kielégülést a bunyós filmek is nyújthatnak 
— a jobbak —, hisz előbb próbára teszik idegeinket, halló- és látó-
szerveinket, hogy aztán a csöpögő-mézes finálé alatt kilazulhasson min­
den érzékünk, kellemes és tunya bágyadtságba ringatva a testet és a lel­
ket egyaránt. 

De a kérdés nem ez. A kérdés az, hogy ez-e az igazi műélvezet, vagy 
a másik — az esztétikai — gyönyör az, mely fölfedezésekhez, felisme­
résekhez, az önismeret egy magasabb fokára képes juttatni bennünket. S 
bár nyilvánvaló, hogy művészfilmekre minden rámondható, csak az nem, 
hogy olcsó szórakozásban részesítik a nézőt, s tudjuk azt is, hogy a való­
ban nagy alkotások fájdalmas gyönyört okoznak, azt hiszem, mégis va­
gyunk „egy páran", akik mégis ezeket választanók. 

Hangsúlyozom: mindezt most az egyszer nem a közönségnek mon­
dom. A közönség nevelhető, jó, illetve rossz útra vezethető. Ahogy „be­
vette" — ronda szó, de így igaz — az Európában reprodukált Vadnyugat 
minden szívfájdítóan kretén sztoriját, úgy minden bizonnyal hozzá le­
hetne szoktatni — kitartó munkával, bölcsebb és civilizáltabb műsorpo­
litikával — a színvonalas művek kedveléséhez és megértéséhez is. Mert 
ha egy csöppet túlozok, akkor a jelenlegi állapotot sehogysem tudom 
másként jellemezni, csak így: kár a filmművészetért (amelyet így las-



san sikerül lejáratni) és kár értünk is, akik jobb híján bunyós filmeket 
nézünk. 

Persze tudom, van egy gazdasági oldala is a dolognak. De lévén a 
film mégiscsak a kultúrának egy része s nem elsősorban pénzszerzési 
lehetőség — talán mégis meg lehetne oldani úgy a kérdést, hogy ele­
gendő s főleg elfogadhatóan felszerelt olyan filmszínházunk legyen, me­
lyekben módja volna az arra kíváncsi nézőknek érintkezésbe lépni az 
igazi nagy alkotásokkal. 

Vagy két évvel ezelőtt elindult — hogy úgy mondjam — a „Film­
téka-mozgalom", de hamar véget is ért. Nincs olyan városunk, ahol mű­
vész-mozi működne, melyről mindenki világosan tudná, hogy minden 
látható benne, csak éppen kardos-pisztolyos-szirupos olcsóság nem. S 
hogy visszatérjek Kolozsvárra: az összes valamire való filmet újabban 
egy aprócska moziban vetítik, csak délután, s így elenyészően kevés néző 
férhet hozzá ezekhez az alkotásokhoz (Antonioni: Éjszaka; Bergman: A 
hercegnő) lévén a helyiség a város legkisebb, legelhanyagoltabb, leg­
rosszabban fölszerelt filmszínháza. 

Mindezt azért mondtam el itt, mert Cinema című filmfolyóiratunk 
az utóbbi időben egyre-másra rendezi a — különben kitűnő — ankéto­
kat az ilyen és ehhez hasonló témákról. Tisztes és javító szándékú cikkek 
jelennek meg a lap hasábjain. Már azt is egyre inkább hangoztatjuk, 
hogy a filmnek — a művészfilmnek — mindenáron be kell vonulnia az 
iskolákba, hiszen elképzelhetetlen ma olyan művelt ember, akinek csak 
szedett-vedett fogalmai vannak a művészetek e nagyhatású válfajáról. Ez 
így igaz, és csak örömmel lehet üdvözölni a kezdeményezést. 

De még egy szóra, mielőtt ez a lépés még megtörténnék: 
Nem lenne-e üdvösebb azzal kezdeni ezt az egész folyamatot, hogy 

rendezni próbáljuk a Filmelosztó és a Filmigazgatóság jóvoltából fönn­
álló áldatlan állapotot? 

Vagy inkább vállaljuk azt, hogy az iskola majd megtanítja a tanu­
lókat tisztelni és szeretni a filmművészetet, miközben a mozikban to­
vábbra is édeskés illatot és vérszagot áraszt a hepiend és az értelmet­
len öldöklés? 



Hazai művelődéstörténetünk 
múlt járól 

A z Irodalmi K ö n y v k i a d ó helyes és á tgondol t kiadói 
poli t ikáját tükrözi, hogy az u tóbbi években egyre t öbb 
tanulmánykötetet is megjelentet . H o g y mi lyen nagy 
hiányt pó to lnak e kötetek, arra mi sem j e l l e m z ő b b , 
mint az a tény, hogy napok alatt elfogytak, és sok 
esetben még a szakemberek sem jutottak hozzá. Ez 
jutott osztályrészéül annak a két k ö n y v n e k is, a m e l y ­
re kis pé ldányszámuk el lenére is szélesebb körben 
kellett vo lna felfigyelni. M i k ó Imre 1967-ben m e g ­
jelent Honpolgárok és világpolgárok c ímű kötete 
másfélezer, Vi ta Z s i g m o n d Tudománnyal és cseleke­
dettel c ímű, 1968-ban napvi lágot látott tanulmány­
gyűj teménye viszont mindössze 900 pé ldányban ke­
rült a könyvkereskedések polcaira . H o g y mi ennek 
a je lenségnek az oka, arról é rdemes vo lna behatóan 
vitatkozni. Va jon a k iadó n e m bízik a t anu lmánykö­
tetek üzleti sikerében, vagy pedig a pé ldányszámot 
megszabó tényezők nincsenek tisztában a p iac szük­
séglete ivel? Egyéni vé l eményem, hogy egy helyzetfel­
mérő ankét az u tóbbi feltevést igazolná. K i a d ó i n k 
megalapozot t távlati tervei szempont jából minél 
e l ő b b szükséges vo lna e vi ta elindítása, me ly ugyan­
akkor kitérne tudományos könyvkiadásunk t o v á b b ­
fejlesztésére — a sok vonatkozásban va ló lemaradás 
felszámolása végett . 

A legelső é lmény mindké t könyv olvasásakor az 
ö römérzés vol t , hiszen M i k ó Imre és Vi ta Zs igmond 
többévt izedes gazdag tudományos munkájá t mél tá­
nyol ta könyvkiadásunk az önál ló tanulmánykötetek­
kel. M i k ó Imre tudományos munkássága első húsz 
esztendejében elsősorban jogi , társadalmi és m ű v e ­
lődési kérdésekkel foglalkozott , Vi ta Z s i g m o n d négy 
évt izedes szaktudományi és tudománynépszerűsí tő te­
vékenysége középpont jában viszont mindig az i rodal­
mi és műve lődés i kérdések állottak. Írói fe j lődése 
során M i k ó érdeklődése a felszabadulás után csak­
n e m kizárólag az európai és hazai i rodalmi, bö l c se ­
leti és műve lődés i h a g y o m á n y o k feltárására irányult. 
Mindket ten rég megszerzett nyelv tudásuk révén eu­
rópai kitekintésű tudósok, s ha részletkérdéseket is 
b ő v e n érintenek, mégis következetesen keresik azok 
összefüggéseit az egykorú európai eszmei áramlatok­
kal. Ez a hasonlóság rokoní t ja tanulmányköteteiket , 
ez magyarázza meg, miért keresünk hasonlóságot, 
párhuzamos törekvést kutatási e redményeikben . 

A m i a közlés formáját , műfaját illeti, már csak 
b izonyos vonatkozásban fedezhetünk fel hasonlóságot . 
M i k ó beveze tő jében (A műfaj védelmében) az esszét 
tartja lega lka lmasabbnak mondan iva ló i közvetí tésére, 
Vita Z s i g m o n d viszont elsősorban a f i lológusi m ó d ­
szer követője . A szerzők küzde lme a közlési fo rmá­
val n e m vélet len jelenség, hanem kiadóink és f o l y ó ­
irataink gyakran vá l tozó i ly i rányú köve te lménye i ­
nek függvénye. Ezzel magyarázható az is, hogy mind 
Mikó , mind Vita kötetében n e m minden írás egyen­
lő értékű. A z a lka lom (évfordulók, időszerűségek) 

krónika 

A közelmúltban a román 
és francia közgazdászok tudo­
mányos értekezletet tartottak 
Párizsban. A kollokvium részt­
vevői a nemzetközi kereskede­
lem és a nemzetek közötti 
együttműködés új formáit vi­
tatták meg. A román küldött­
ség tagjai hét előadást tartot­
tak. 

Az érdeklődés középpontjá­
ban a nemzetközi együttműkö­
dés módozatai állottak, külö­
nös tekintettel arra, hogy ezek 
mennyire képesek elősegíteni 
az egyes nemzetgazdaságok 
komplex fejlesztését, milyen 
mértékben erősítik a termelési 
tényezők felhasználásának ész­
szerű jellegét, s miként járul­
hatnak hozzá a gazdasági és 
politikai egyenlőtlenség kiik­
tatásához a nemzetközi mun­
kamegosztásból. Kiderült, hogy 
a klasszikus, hagyományos ke­
reskedelmi kapcsolatokat a gaz­
dasági együttműködés újabb 
módszereivel kell kiegészíteni. 
Hasonlóképpen hangsúlyozó­
dott az államok közötti gazda­
sági kapcsolatok fokozásának 
szükségessége, függetlenül azok 
társadalmi-politikai rendszeré­
től, mert e relációk hozzájá­
rulnak a béke megszilárdításá­
hoz és a népek kölcsönös meg­
értéséhez. 

Elénk viták bontakoztak ki 
a nemzetek felett álló vállala­
tok létesítését illetően is. A 
francia felszólalók az ilyen 
vállalatok nyújtotta gazdasági 
előnyök jelentőségére mutattak 
rá. Mások viszont az e létesít­
mények nyomán születő ellent­
mondásokra és negatív hatá­
sokra hívták fel a figyelmet. 

A két küldöttség megegye­
zett abban, hogy a jövőben bő­
vítik a kapcsolatokat a román 
és a francia közgazdászok kö­
zött. Az értekezlet előadásait 
és a vitaanyagot mindkét or­
szágban könyvalakban is meg­
jelentetik. Ez év szeptemberé-



krónika 
ben Bukarestben újabb kollok­
viumra kerül sor, amelyen a 
tervezés metodológiáját és 
technikáját tárgyalják meg. 

Moszkvában megkezdte 
működését a Konkrét Társa­
dalomkutatások Intézete. Igaz­
gatója Rumjancev akadémikus. 
A Szovjetunió Tudományos 
Akadémiája keretében létesí­
tett új intézmény a modern 
társadalomkutatás elméleti és 
módszertani kérdéseivel fog­
lalkozik. 

Egy munkacsoport Grusin 
vezetésével a közvélemény ka­
tegóriájába eső jelenségeket 
tanulmányozza, míg Oszipov, a 
Szovjet Szociológiai Társulat 
elnöke egy másik munkatársi 
közösséggel az új szocialista 
gazdasági reformok szocioló­
giai vetületeit vizsgálja. Besz-
tuzsov professzor köre a prog­
nosztikát, Igor Kon ismert le­
ningrádi szociológus csoportja 
a szocialista személyiség kiala­
kulását választotta tárgyköréül. 
Külön kutatja a munkához va­
ló viszonyulás problematiká­
ját Jadov tudományos közös­
sége. 

Az új intézet könyvek kia­
dására készül, így a közeljö­
vőben megjelenik Manszurov 
professzor munkája a gazda­
ság szociálpszichológiai mozza­
natairól. Egy-egy készülő mű 
távközlési eszközöket s a tudo­
mány szociológiáját elemzi. Az 
intézet, melynek működését a 
Korunk figyelemmel kívánja 
kísérni, elektronikus számító­
géppel és lyukkártyás beren­
dezésekkel, saját nyomdával 
rendelkezik. 

szülte c ikkek közül néhány el is maradhatott volna, 
vagy az egykor közöl t írás átdolgozása a legújabb 
szakkutatások f igye lembevéte léve l csak emel te vo lna 
e kötetek értékét. Így például Vi tának Egy erdélyi 
főúr önéletírása v agy Mikónak a Terjesztettem min­
den democratiai elvet c ímű írása b ő v e b b tárgyalást, 
az új szaki rodalom gazdagabb felhasználását igé­
nyel te volna . Mindez természetesen n e m csökkenti 
egy ik kötet értékét sem, hiszen tudjuk, hogy M i k ó 
Imre Bölöni Farkas Sándorró l köze lebbrő l megjelenő 
regényes életrajzában b ő v e n kárpótol ja most f e lme­
rülő hiányérzetünket, Vi ta Zs igmondnak is van még 
b izonyára mondan iva ló ja Bethlen Miklóssal kapcso­
latban. 

E röv id ismertetésben n e m térünk ki a két kötet 
egész problematikájára , ezúttal a felvi lágosodással 
kapcsola tos tanulmányaikkal óhaj tunk foglalkozni . 
Ügy hisszük, ebben a vonatkozásban is f igyelemre 
mél tó mindkét könyv , s hozzá fog járulni e r edmé­
nyeive l és részben szempont ja ival is a hazai fe lvi lá­
gosodás kutatásához. Mikó Imre kötetének egyik nagy 
fejezete, a Reneszánsz és a felvi lágosodás, helyesen 
kapcsol ja össze e két kort, m e l y törekvése iben sok 
hasonlóságot mutat. Részletesen fogla lkozik Machia ­
vel l ivel , Morusszal , Montesquieu-vel , Rousseau-val és 
Ragyiscsevvel , nemcsak ismerteti é le tművüket , euró­
pai hatásukat és jelentőségüket , hanem utal hazai 
vonatkozásaikra is. Mind az öt esszé — bár e kérdé­
sek régi szakemberei számára újat n e m m o n d — 
fiatal ér te lmiségünk és kutatóink számára gazdag 
anyagismeretet közvetít . A z esszék tartalmilag és 
szerkezetileg ki tűnően felépített formájába b e n e m 
illő anyagot M i k ó kötete végén, a Könyvek között 
c ímű fejezetbe sűrítette. Tu la jdonképp magyarázó 
bibl iográf ia ez, kitűnő tájékoztató azok számára, aki­
ket e nagy a lkotók — a román és magyar fordítá­
sok hatására — mé lyebben érdekelnek. Sajnos, a ki­
adó kevesebb teret engedélyezet t e fejezetnek, holott 
a további kutatást éppen a részletekre is kiterjedő 
magyarázó és értékelő bibl iográf ia segíthette vo lna 
j o b b a n elő. 

Bár egyetértünk M i k ó ama megjegyzésével , hogy 
Eckhardt Sándornak 1924-ben A francia forradalom 
eszméi Magyarországon c ímű m ű v e „ m é g mindig" ki ­
indulópont a Montesquieu és Rousseau eszméinek 
magyarországi hatására vonatkozólag , m é g s e m ártott 
vo lna az utóbbi négy évt ized ú jabb i ly i rányú gazdag 
kutatási e redményei re is utalni. Ugyanez a v é l e m é ­
nyünk a Ragyiscsev- témakörre , az orosz fe lv i lágoso­
dás magyar kapcsolataira vona tkozó lag is. M i k ó 
k ö n y v e értékét viszont növe l ik azok a fejezetek, a m e ­
lyekben (Hazai változatok) a fe lvi lágosodás és r o ­
mantika néhány k iemelkedő egyéniségének é le tmű­
vét mutatja be. Ezekben a fejezetekben nemcsak sa­
ját és a hazai kutatások e redményei t összegezi, ha­
n e m egyúttal módszer t és szempontokat is ad e kor ­
szak kutatói számára. 

Vi ta Z s i g m o n d tanulmánykötete a szerző legsajá­
tosabb kutatási területének: a Bethlen K o l l é g i u m 
nagy hagyománya iva l fog la lkozó írásainak legje len­
tősebb eredményei t tartalmazza. A szakemberek kö-



rében és ér te lmiségünk széles rétegei előtt is ismer­
tek Vita Zs igmond népszerűsítő írásai, adattári köz ­
leményei és szaktanulmányai . Mikótó l el térően Vi ta 
e lsősorban egészen ismeretlen vagy elfelejtett írók, 
tudósok életművét vizsgálja. Nagymér tékben — és 
éppen ez kötetének egyik különleges értéke — a 
Bethlen K o l l é g i u m kéziratait, ritka k ö n y v - és f o l y ó -
iratanyagát ismerteti. N e m törekszik — egy-két ta­
nu lmánytó l el tekintve — összefoglaló nagy m ű v e k 
írására, hanem részleteredményekkel , új fe l fedezé­
sekkel p róbá l hozzájárulni főleg a fe lvi lágosodás és 
a romant ika korának m é l y e b b hazai ismeretéhez. 
Kö te t e — bár majd mindig Nagyenyed áll k ö z é p ­
pont jában — m é g s e m süllyed el sem a mikrof i lo ló -
gia, sem a provinciá l is szemlélet süppedékes talajá­
ba. De ez természetesen adód ik a szerző európai ki­
tekintésű törekvéseiből és tematikájából is. 

A Bethlen K o l l é g i u m évszázados gazdag hagyomá­
nyai, az európai haladó tudományos élettel va ló ál­
l andó kapcsolatai régóta közismertek. Ennek el lenére 
egyet len n a g y o b b szabású monográf ia sem íródott a 
Bethlen Ko l l ég iumró l , sőt az eddigi részlet tanulmá­
nyok sem tártak fel mindent . Vi ta Z s i g m o n d é rde ­
me , hogy négy évt izedes munkássága középpont já ­
ban kezdettől fogva a Bethlen K o l l é g i u m b ó l kisu­
gárzó művelődés i törekvések állottak. Most m e g j e ­
lent kötete l ényegében a Bethlen Ko l l ég iumró l szóló, 
megírásra vá ró monográf iá jának fejezetei. K i e m e l ­
kedő értékű tanulmánya A nagyenyedi iskolai szín­
játszás és a P róba című zsebkönyv, me ly a fe lv i lágo­
sodás korának hazai történetéhez, e lsősorban a szín­
padi kultúra ál landósulásának ismeretéhez nyújt né l ­
külözhetetlen forrásanyagot. De ugyancsak a hazai 
fe lvi lágosodásról kialakult szempontjainkat gazdagít­
j a Benkő Ferencről írt tanulmánya (A természet meg­
ismerésének útján) és A keleti nyelvek erdélyi tanít­
ványai és terjesztői a XVII—XVIII. században c ímű 
új adatokat tar talmazó köz leménye . 

Mind a Mikó- , mind a Vita-kötet maradandó érté­
ke, hogy a szerzők gazdag és új anyaggal bőv í t ik egy­
részt a román—magyar művelődés i kapcsola tok törté­
netét, másrészt a hazai h a g y o m á n y o k európai hátte­
rét ra jzol ják meg a rendelkezésükre álló szakiroda­
l o m alapján. Egy hiányérzetünk marad csupán a két 
könyv elolvasásakor. A könyvészet i anyag gazdagsá­
ga el lenére n e m történik utalás sok o lyan műre, ami 
a két kötet problemat ikájával kapcsola tban íródott, 
és számos o lyan kéziratra, amelyet hazai könyvtá­
raink őriznek, de létezésükről csupán néhány szak­
kutató tud. E hiányosság részben a szerzők elszige­
tel tségével magyarázható, nagyrészt azonban azzal, 
hogy nincs Kolozsvár t sem irodalomtörténet i kutató­
intézet, sem i rodalmi múzeum. Jelenleg alig néhány 
akadémiai kutató foglalkozik a hazai műve lődés és 
i roda lom múltjával . Ü g y hisszük, sürgős feladat 
mindké t in tézmény létrehozása, mert csak így remél ­
hetjük lemaradásunk felszámolását, hazai m ű v e l ő d é ­
si hagyománya ink teljes gazdagságának feltárását és 
közkinccsé tételét. 

Jancsó Elemér 

téka 

Fábry Zoltán 

Stószi délelőttök 

A csehszlovákiai magyar iro­
dalom eseménye ez a könyv. 
Addig is, amíg méltóképpen ki­
bontjuk időszerű, teljes ember­
ségét, kiáltsuk el: megjelent! 
Már az előszó érzelmes őszin­
tesége az egészre nyit: Stósz, 
a kis hegyi falu Kassa fölött, 
valóban fókusz, ahol minden 
korprobléma összefut, s a lel­
kiismeret tiszta tükréből ra­
gyog vissza. „Felelnem kell ál­
landóan és kérdezetlenül — az 
egész világ előtt, az egész vi­
lágért!" — vallja a szerző, s 
írásgyűjteménye újra igazolja 
korunk nagy humanistájának 
egyetemes elkötelezettségét. 
Mit is ragadjunk ki? Ady-
évünk korszerű nyitánya a 
Mag hó alatt-fejezet cikksoro­
zata, a Korunk régi csehszlo­
vákiai szerkesztője nyilat­
kozik többszörösen Gaál Gá­
borról, szigorú, de atyai 
bírálatok sorjáznak a mai 
szlovákiai magyar irodalom 
alkotásairól, váratlanul — és 
meggyőzően — felfénylik egy-
egy különös írói értékelés, kü­
lön szakasz az esedékes Ant i -
sematizmus-tanulmány, melyei 
irodalomtörténetileg ezentúl 
nem lehet megkerülni. A kö­
tet alig több mint egy évtized 
után a tizenkettedik Fábry-kö-
tet. Az új csehszlovákiai ma­
gyar könyvkiadó első — szé­
pen kiállított — termékével 
Európába lépett. (Madách 
Könyvk iadó . 1968) 

Ion Pas 

Igazság és testvériség 

A könyv alcíme: „Történe­
tek Bălcescuról." S valóban, 
a hat darabból álló novella-



téka Tanu lmány az ember i j o g o k r ó l 

füzér mindegyikében felbuk­
kan Bălcescu alakja; látjuk, 
amint részt vesz a forradalmi 
értelmiség szervezkedéseiben, 
amint kadétként iskolát nyit 
a parasztoknak, majd a ki­
bontakozó havasalföldi forra­
dalmi mozgalom vezéralakja­
ként találkozunk vele a fegy­
veres és politikai harcok szín­
terén, a forradalom elfojtása 
után a harcot itthon folytató 
híveinek szavaiból rajzolódik 
ki egyénisége, hogy aztán vi­
szontlássuk Olaszországban, 
láztól gyötörten, a halál ár­
nyékában. Ennek ellenére Ion 
Pas könyve — melyet Árvay 
Tamás fordításában olvasha­
tunk — nem annyira Bălcescu 
emberi és politikusi nagyságá­
nak akar emléket állítani, mint 
inkább magáról a korról, a 
forradalom előkészítésének, 
tartamának és közvetlen utó­
életének éveiről kíván képet 
nyújtani — a szépíró eszkö­
zeivel. (Ifjúsági K ö n y v k i a d ó , 
1968.) 

Gh. Gilescu 

Istoria gîndirii politice-juridice 
Partea I. 

Valóban nem könnyű 280 la­
pon összefoglalni a politikai 
és jogi gondolkozás Marx előt­
ti történetét. Márpedig ilyen 
összefoglalásra a jogi oktatás­
ban szükség van, hogy egyete­
meink ne csak jogtechnikuso­
kat, hanem történelmi távla­
tokban gondolkozó jogászokat 
neveljenek. Dogmatizmus és 
leegyszerűsítés — ez a két ve­
szély fenyegeti a szerzőt, külö­
nösen amikor világviszonylat­
ban tárgyalja a jogi gondolko­
zás történetét. Sikerültebb a 
kelet-európai és a római fej­
lődés bemutatása, ez utóbbi 
keretében az utalás a hazai 
jogbölcselőkre. 

Kár, hogy keveset kapunk a 
politikai és jogi gondolkozás 
történetének világirodalmából; 

Ha ez a könyv csupán az Ember i Jogok Egyetemes. 
Nyilatkozata e l fogadásának huszadik évfordulójá t k ö ­
szöntő munka volna,* akkor is el ismerés i l letné szer­
zőjét, hogy jóvo l t ábó l a hazai szakirodalom ilyen 
színvonalasan járult hozzá az ENSZ kezdeményezte 
nemzetközi akc ióhoz (mint ismeretes, 1968-at az e m ­
beri j o g o k évének nyilvánítot ták). A k i azonban e lo l ­
vasta Demeter Jánosnak, a kolozsvári egye tem taná­
rának történeti vázlatát az ember i j o g o k nyi la tko­
zatáról, számot adhat magának arról, hogy a lkalom 
és megje lenés egybeesésén túl, széles körű és alapos 
kutatómunka, e lmélyül t jogbölcse le t i e lmélkedés 
e redményéve l ismerkedett meg. A szerző á l lam- és 
jogelméle t i szakértelmének, a poli t ikai eszmék törté­
netében va ló jártasságának, filozófiai, szociológiai és 
etikai é rdeklődésének szerencsés ö tvöződése aligha 
szolgálhatott v o l n a megfe l e lőbb témát. A z ember i j o ­
gok je lenkor i e lméle te számos ponton kapcso lód ik — 
történetileg — a természetjogi fe l fogásokhoz, ame­
lyek tú lnyomórészt nagy filozófiai rendszerek kere­
tében jelentkeztek. A z ember i j o g o k n a k emellet t szá­
mos — különösen a valóságos és az eszményi , a „ v a n " 
és a „ke l l " v i szonyához kapcso lódó — etikai és axio-
lógiai vonatkozásuk van. A z ember i j o g o k a lkalma­
zása ped ig történetileg és társadalmilag meghatáro­
zott, a lapvető szociológiai, politológiai és — magától 
ér te tődően — jogi p rob lémáka t ve t fel. 

A szerző a marxis ta tör ténelemszemléle t és dialek­
tika következetes érvényesí tésével bont ja ki a t e rmé­
szetjogi e lméle tek konkrét tartalmát az antik g o n d o l ­
kodástól kezdve, a középkor i fe l fogásokon keresztül 
a forradalmi polgárság ideológusainak nézeteiig. K e l ­
lő gonddal e lemzi az ember i j o g o k első — polgár i — 
törvénybeiktatását , és külön fejezetet szentel annak 
a bírálatnak, amelyben M a r x és Engels részesítette 
ezeket a dokumentumokat , i l le tve — szélesebb érte­
l e m b e n — a polgárság és a kispolgárság poli t ikai 
eszményei t és illúzióit. A z e lemzésből ny i lvánva lóvá 
vál ik, hogy a marx izmus klasszikusai n e m von ták 
kétségbe az ember i j o g o k kidolgozásának, megfoga l ­
mazásának, a lkalmazásának és tiszteletben tartásának 
szükségességét, e l lenkezőleg, kimutatták a természet­
jogi felfogás spekulatív, végső fokon tudományta lan 
jel legét , az ember i j o g o k polgári ér te lmezésének szűk 
osztálytartalmát, és ezzel megvete t ték az alapját az 
ember i j o g o k történeti, kritikai, tudományos értel­
mezésének. Csak sajnálhatjuk, hogy a k ö n y v szűkre 
szabott kerete n e m engedte m e g a szerzőnek, hogy 
„kifussa" azt az eszmegazdagságot , amelyet a szabad­
ság, egyenlőség marx i e lemzése tartalmaz. 

Egyetér tünk Demeter Jánosnak azzal az e lőszóban 
tett elvi megállapításával , hogy az ember i j o g o k ki­
dolgozásában, ér te lmezésében az ideo lógusok előtt álló 
feladatok — a maguk módján — n e m kisebbek és 
egyszerűbbek, mint ami lyenekkel e j o g o k kivívásáért 

* Ioan Demeter: Declaraţia drepturilor omului, 
Schiţă istorică. Editura politică. Bucureşti, 1968. 



és biztosításáért folytatott tényleges politikai harc­
nak kell megbirkóznia . Va lóban , amint a szerző írja, 
j e len leg ritkaság számba m e g y az olyan társadalmi-
polit ikai mozga lom, a m e l y nyíl tan megtagadná a hu­
manista eszményeket ; a marxis ták feladata e b b e n a 
helyzetben, hogy megvi lágí tsák a kü lönböző huma­
n izmusok konkrét tartalmát, hogy elhatárol ják az 
ember i j o g o k marxista elméletét a kü lönböző polgár i 
felfogásoktól . Demeter János egyetértően idézi G a -
raudyt, aki szerint misztifikál és hamisít minden 
olyan humanizmus, ame ly n e m ismeri el szükségsze­
rű köve te lménykén t : 1. a munka felszabadítását a 
tőke igája alól, a tőkés k izsákmányolás fe lszámolá­
sát; 2. minden nép jogát az önrendelkezésre , a gyar­
mati rendszer megszüntetését ; 3. az a tomháború e l ­
len folytatott harcot, a háborúk okainak, forrásainak, 
a felszámolását. Ehhez csak annyi t k ívánunk hozzá­
tenni, hogy a marxis ta humanizmus a je lenkor i p o l ­
gári humanizmus számos variánsával tud közös 
érintkezési pontokat találni (például az említett 2. és 
3. pon tokon is), hogy az o ly sokat emlegetet t d ia ló­
gus lényegéhez tartozik — az elvi elhatárolódás m e l ­
lett — a minél t öbb i lyen közös pont felkutatása és 
kifejlesztése. Ebben a vonatkozásban is, és általában 
a szabadság, egyenlőség e lvének elmélet i k ido lgozá­
sában és gyakorlat i a lkalmazásában a marx i ú tmu­
tatások túl n e m becsülhető értékűek. 

Érdekesek és tanulságosak a könyv ama fejezetei, 
ame lyek az ember i j o g o k doktr ínájának és tö rvény­
beiktatásának századunkbeli alakulásával fogla lkoz­
nak. A z adatok és e lemzések fényében helytál lónak 
b izonyul a szerzőnek az a következtetése, hogy az e m ­
beri j o g o k társadalmiasulásának, nemze tköz ivé vá l á ­
sának tendenciája m i n d erőte l jesebben érvényesül . 
(Adatokró l lévén szó, ismételten hangsúlyozni k ívá­
n o m , hogy — egyéb erényei mellet t — a k ö n y v egy ik 
fő erőssége alapos dokumentác ió ja . Így egybegyűj tve 
a közölt anyagok — közöt tük Virg in ia á l lam nyilat­
kozatának, az 1789-es francia nyilatkozatnak, az 
1929-es N e w York - i nyilatkozatnak, az E N S Z egye­
temes nyi latkozatának teljes szövege — önmagukban 
is nagy hatású o lvasmányok . 

Ha az ember i j o g o k e lméle tének és gyakorla tának 
X X . századbeli fej lődését követ jük nyomon , megf i ­
gyelhetjük, hogy jelentős szerepet játszott ebben a 
fasizmus borzalmas történelmi tapasztalata. A húsz 
évve l ezelőtt elfogadott egyetemes nyilatkozat szöve ­
gében sem nehéz felfedezni az antifasiszta erők, ál­
talában az e lnyomot tak és jogfosztottak törekvései­
nek, reményeinek, követeléseinek a kifejezését. 

Felmerül ezzel kapcsolatosan egy fontos elmélet i 
és gyakorlat i kérdés (a szerző n e m tér ki erre, mive l 
n e m tartozik tu la jdonképpeni fejtegetéseihez, de köz ­
ve tve utal rá). Ismeretes, hogy a l eg több háborús 
bűnös, aki ellen az emberiség ellen elkövetet t bűn­
cse lekmények vádját is emel ték, azzal védekezett , 
hogy csak a fasiszta rendszerben é rvényben lévő j o g ­
rend szerint járt el. Kelsen, a nemzetközi leg ismert 
jogtudós is úgy vélekedet t egy értekezleten, hogy szi­
gorúan jogi ér te lemben a náci rezs imben é rvényben 
vo l t j og is j o g ; ezt a tényt, m o n d j a Kelsen , lehet sa j ­
nálatosnak minősíteni, ettől a jogtól elhatárolhatjuk 

ték a 
a könyv inkább a hazai ku­
tatások eredményeinek össze­
gezésére szorítkozik. Igaz, hogy 
ez az első önálló hazai kísér­
let a maga nemében. (Editura 
didact ică şi pedagogică , 1968.) 

Desăvîrşirea unificării 
statului naţional român 

Unirea Transilvaniei 
cu vechea Românie 

Az egységes román nemzeti 
állam kiteljesedésének, Erdély 
és a régi Románia egyesülésé­
nek félévszázados évfordulója 
alkalmából Miron Constanti-
nescu és Ştefan Pascu szer­
kesztésében kiadott kötet né­
pes kollektíva munkájának 
gyümölcse. A 11 fejezet, a kü­
lön cím alatt szereplő epiló­
gus és utószó nyomon követi 
a hazai gazdasági, társadalmi, 
politikai, eszmei fejlődés főbb 
mozzanatait, amelyek előké­
szítették és meghatározták az 
egységes román államiság ki­
teljesedését. Leírja ennek a tör­
ténelmi aktusnak a megvaló­
sulását, elemzi a különböző 
társadalmi erők és kategóriák 
szerepét, magatartását. A gaz­
dag tudományos apparátusra 
támaszkodó, sok új történeti 
forrást értékesítő kötetet kora­
beli dokumentumok fotokópi­
áiból készült illusztrációk és 
névmutató egészítik ki. (Edi­
tura A c a d e m i e i Repub l i c i i S o ­
cialiste România , 1968.) 

Tolnai Ottó — Domonkos István 

Valóban mi lesz velünk 

A jugoszlávai magyar könyv­
kiadásnak méltó hírnöke ez a 
meglepő verskötet: elsőként a 
modernségében rendkívül esz­
tétikus, Kapitány László kol­
lázsaival hangsúlyozott könyv­
művészeti teljesítményre fi­
gyelünk fel, de Tolnai Ottó és 
Domonkos István két-két hosz-
szabb vers-építménye indokol­
ja a kitűnő, irigylésre méltó 



téka 
technikai feltételeket. V é g e l 
László utószónak tördelt, tu­
lajdonképpen önálló tanulmá­
nya az „új romantikára" irá­
nyítja jigyelmünket, amely e 
versek alaphangját meghatá­
rozza, mi azonban különösen 
Tolnai Ottó filozofikusan-ér-
zékletesen asszociatív líráját 
tartjuk újszerűnek — noha 
példaképeit nemigen tagadhat­
ná le. Nemcsak kísérlet, ha­
nem megvalósítás a Che Gue­
vara emlékének szentelt poé­
ma, mely érdekesen és meg­
győzően egyesíti az apolli-
naire-i képvers és a mai filozo­
fikus költemény tulajdonságait. 
(Forum, 1968.) 

Tamási Áron 

Rendes fel támadás 

A székely népélet és népi 
szemlélet utolérhetetlen meg-
elevenítőjének életművéből 
novellái kerülnek most 
az olvasó kezébe, Sütő And­
rás válogatásában és elő­
szavával. Ezek a novellák 
alkották — a kimagasló 
és vargabetűkkel ide-oda 
kanyargó regények sora mel­
lett — életművének fő vonu­
latát, s azt a műfajt, amely­
ben végeredményben mindig 
is a legotthonosabban moz­
gott. Ezekben a novellákban 
— hogy magát Tamásit idéz­
zük — „helyet kért magának 
a táj, amely erdőivel és füves 
mezőivel játékot űz a gyak­
ran változó f é n y b e n ; helyet 
kerestek maguknak azok a 
madarak és más állatok, ame­
lyek otthonosak azon a tájon. 
S természetesen a főhely az 
odavaló embereket illette, kik­
nek gondolkodási módját és 
beszédét a magam jeljegyzései­
ből nagyjában ismertem." A 
szülőföldjével végképpen eggyé 
vált író tanít ezekben az írá­
sokban a szülőföld és a nép 
szeretetére. ( I rodalmi K ö n y v ­
kiadó, 1968.) 

és el is kell határolnunk magunkat, de a tény tény, 
a j og j og marad. Kelsen érveléséből is kitűnik azon­
ban, hogy ő, aki n e m haj landó el ismerni másfajta 
jogot , mint a pozi t ív jogot , mégis viszonyítja ezt a 
jogo t valami máshoz (amikor úgy vél i , hogy lehet 
helyteleníteni, egyet n e m érteni ve le és így tovább.) 
De kérdés: mihez viszonyí t ja? A p rob léma tehát így 
fogalmazható meg : létezik-e egy eszményi jog , amely­
hez minden pozi t ív jogo t hozzámérhetünk? Van-e 
más j o g a pozi t ív jogon k ívül? Va jon az ember i j o ­
gok nyilatkozata n e m éppen i lyen eszményi jog-e , 
n e m a természeti j og megnyilvánulása-e , amelyhez 
minden pozi t ív jognak viszonyítania kell önmagá t? 

Ügy v é l e m (és ezt a meggyőződés t o lvasom ki D e ­
meter János könyvébő l is), hogy nincs más jog, mint 
a pozi t ív jog . A m i a viszonyítást illeti, erre va lóban 
szükség van, de a pozi t ív jogo t n e m va lami lyen más 
j o g h o z kell mérnünk, hanem a poli t ika és az erkölcs 
alapelveihez. A fasiszta jogrend mélységesen e m b e r ­
telen, és ha úgy tetszik, „ jogta lan" volt , n e m va la ­
mi lyen más j o g h o z viszonyítva, hanem saját belső 
— politikailag reakciós, erkölcsileg ant ihumánus — 
tartalma következtében. 

Vagyis az ember i j o g o k nyilatkozata n e m va lami ­
lyen, a pozi t ív jogtó l különválasztható, annak felette 
álló jog , hanem mindenekelőt t o lyan társadalmi-pol i­
tikai és erkölcsi e lvek és e szmények rendszere, ame­
lyek megfe le lnek a társadalmi haladás, a személy i ­
ség sokoldalú kibontakoztatása köve te lménye inek (és 
ame lyek éppen ezért ál talános-emberi je l leget ö l t e ­
nek) ; ezeket az e lveket magába építheti és magába 
is építi minden pozi t ív jog , amely hivatásának te­
kinti az emberek és népek közötti közeledés , a de ­
mokrác ia és a haladás ügyének előmozdítását . A szer­
ző gazdag anyaggal szemlélteti az ember i j ogoknak a 
pozi t ív j o g b a v a l ó i lyen beil leszkedését , kü lönös te­
kintettel a hazai törvényhozásra . Kü lönösen érdekes­
nek és értékesnek tartjuk azt az utalást, miszerint a 
népi fo r rada lom során hozott új tö rvények t ö b b o lyan 
elvet és normát fogalmaztak meg, amelyekhez hason­
lókat az ENSZ egyetemes nyilatkozata később , 1948-
ban nemzetközi leg elismertetett ( így például azokat, 
amelyeket a ná lunk 1945-ben törvénybeiktatot t N e m ­
zetiségi Statutum első fejezete tartalmazott). 

Demeter János fejtegetéseiben döntő fontosságúnak 
v é l e m azt a felismerést, hogy az ember i j o g o k p r o b ­
lémáját a ha ladó emberiség ér tékvilágába, ér tékrend­
szerébe kell behelyezni . A z , amit m a ember i j o g o k ­
nak nevezünk, n e m csupán ésszerűnek vél t p remisz-
szákból spekulat ív úton levont következtetések, n e m 
is va lami lyen „ö rök , vál tozatlan ember i természet" 
feltételezett ve le járó i ; az ember i j o g o k társadalmi­
polit ikai értékek, amelyeket a haladó társadalmi e rők 
— valóságos harcaik és törekvéseik kifejezéseiként 
— gyöngyöz tek ki magukból . A szerző k ö n y v é n e k 
utolsó fejezetében (Az emberi jogok az értékelmélet 
fényében) a jogbölcse le t i gondo lkodás l egnemesebb 
hagyományai t követ i és az egész problemat iká t ma­
gas filozófiai, etikai, axiológiai síkra emel i . 

Ismét csak a szűkre szabott ter jedelem rovására 
írjuk, h o g y a szerzőnek n e m állott mód jában részle-



tesebben kifejtenie, csupán fe lvázolnia tételeit. A 
kérdésnek egy tel jesebb kidolgozása esetén, úgy v é ­
lem, szem előtt kell tartanunk azt a tényt, hogy ezek 
az értékek kü lönböző formákban je lentkezhetnek: lé ­
tezhetnek intézményesített formában, a haladó társa­
d a l m i erők harcainak eredményeiként , megny i lvá ­
nulhatnak a valóságos és az eszmei sajátos ö tvöze te­
ként, mint a társadalmi-polit ikai tevékenység keretei, 
továbbá azt sem hagyjuk f igyelmen kívül , hogy itt 
vagy amott, egyik vagy másik közülük legfe l jebb 
csupán mint eszmény létezik. 

Demeter János könyvének legfontosabb köve tkez­
tetése a je lenkor i történelmi tapasztalatra es kü lönö­
sen a szocialista társadalom épí tésének tapasztalatára 
épül : az ember i j o g o k maradéktalan érvényesí tésének 
a lapvető feltétele, hogy megszűnjék az embernek e m ­
b e r által történő kizsákmányolása és e lnyomása. A 
„társadalmiasult társadalom" léte előfel tétele annak, 
hogy az e m b e r ne saját szabadságának, jogainak kor ­
látozóját lássa a másik emberben , h o g y ne az e m ­
be rek egymástól v a l ó elszigetelődése, hanem egye ­
sülésük vá l jék az ember i j o g o k alapjává. 

Noha az ember , az egyén jogai — szociológiai szem­
pontbó l — származékosak, alapvető társadalmi ténye­
zőktől és fo lyamatoktól meghatározottak, je lentősé­
gük egyáltalán n e m másodlagos a szocialista társa­
da lomban. A z ember i j ogok , az egyén jogainak f i­
gye lmen kívül hagyása, háttérbe szorítása a szocia l iz­
mus a lapelveinek és l ényegének a megsér tésével egy­
értelmű. Pusztán csak formai szempontbó l lehet k i ­
fogást emelni a „humánus szocia l izmus" kifejezés 
ellen, ha netalán úgy vél jük, hogy ez p leonazmus, 
lévén a szocial izmus per definitionem humánus, bár­
mi lyen tartalmi és lényegbevágó kifogás azonban a 
humanizmus köve te lményeive l és eszményeivel szem­
b e n a szocial izmus ügyének árt, a szocial izmus lé­
nyegét kérdője lezi meg. Demeter János könyvének 
végkövetkezte tése abba az i rányba mutat, amelyet 
pár tunk főtitkára így fogalmazot t meg tavaly ápri­
l i sban: „ M é g j o b b a n fej lesztenünk kell szocialista 
demokráciánkat . Sok lépést tettünk e lőre ebben az 
i rányban és m é g sokat kell megtennünk. El kell jut­
nunk oda, hogy az e m b e r teljesen szabadnak, önmaga 
gazdájának érezze m a g á t . . . A szocial izmusnak olyan 
feltételeket kell megteremtenie , hogy az e m b e r — a 
termelőeszközök gazdája, az összes anyagi és szelle­
m i értékek létrehozója — va lóban a f igye lem k ö ­
zéppont jában ál l jon, a l eg főbb szerepet töltse be a 
társadalomban, háborítat lanul é lvezze az igazi szo­
cialista demokrác ia szabadságjogait ; ez az alapfel­
tétele az ember i személyiség teljes kibontakoztatá­
sának. Ez jelenti l ényegében a szocializmust, amiért 
harcoltunk, amelyet lé trehoztunk és kiteljesítünk 
Romániában ." 

Befejezésül m é g csak ennyit : szeretnők, ha D e m e ­
ter János ezt az önmagában is értékes „vázla to t" ki­
bontaná a benne rejlő lehetőségek mértékében. Mer t 
ebben a v é k o n y kis k ö n y v b e n egy — szószerint és 
képletesen is — nagy könyv előhírnökét látjuk. 

Kallós Miklós 

téka 
Kaffka Margit 

Hangyabo ly 

A „hangyaboly" egy kisvárosi 
zárda és a fennhatósága alatt 
álló leánynevelőintézet belső 
világa, de ugyanígy a csak né­
hány epizódnyira felvillantott 
külvilág is: a századeleji Szat­
márnémeti s a kört tovább 
tágítva, valójában az egész szá­
zadeleji magyar társadalmi­
politikai élet. Az írónő, akit 
alkotó ereje teljében, ötven 
évvel ezelőtt hirtelen ragadott 
el a halál, egy látszólag zárt 
világban látja és láttatja meg 
egy egész társadalom belső el­
lentmondásait, s ezeken kalau­
zol végig az emberi lélek fi­
nom rezdülései iránt mutatott 
művészi érzékenységével. 
„Erős ember, művész" — írta 
róla egyik verseskötete alap­
ján Ady Endre —, „egy asz-
szony-író, akinek nem kell ud­
varias, hazug bókokat monda­
ni", aki éppen úgy, mint e re­
gényben hősnője, Király Er­
zsi, kívül és felül tud emel­
kedni a körülötte kavargó 
„hangyaboly" kicsinyes nyüzs­
gésén. ( I rodalmi K ö n y v k i a d ó . 
1968.) 

Karácsony Benő 

Tavaszi bal ladák 

A szerzőt elsősorban regény­
íróként tartjuk számon, nem 
hagyhatók azonban figyelmen 
kívül novellái sem. Ezeket 
gyűjti össze (Baróti Pál utó­
szavától kísérve) a Karácsony 
Benő-sorozatban megjelent Ta­
vaszi bal ladák című kötet. No­
vellái, akárcsak az ismert re­
gények, a polgári életforma 
kisszerűségének, anakronizmu­
sainak, a kispolgári, életesz­
mény nevetséges távlattalan-
ságának, a képmutatásnak a 
felismerését jelzik. Kajánság, 
már-már szarkazmusba áthaj­
ló gúny és öngúny, csevegő 
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előadásmód, friss, szellemes 
asszociációk jelzik a későbbi 
regények íróját. Hősei ha lá­
zadnak is, lázadásuk zsákut­
cába torkollik, ahonnan csak 
visszaút van — ugyanabba a 
bánatba, fáradtságba. ( Irodal­
mi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Tolnai Lajos 

Sötét világ 

Az ismert, először 1891-ben 
megjelent önéletrajzi regény 
tónusa sötét. Azzá teszi Tolnai 
szemlélete és a korabeli Ma­
gyarország társadalmi állapota. 
Gyermekkoráról s a marosvá­
sárhelyi évekről megrajzolt ké­
peinek nemcsak az az érdeme, 
hogy remekül ábrázolt típuso­
kat állit elénk, hanem még in­
kább a kiegyezés-kori magyar 
társadalom éles leleplezése. Az 
igazságtalanságot nem tűrő 
egyénisége s amúgy is inger­
lékeny természete örökös konf­
liktusba kergette feletteseivel. 
Önvédelmére a gúnyt használ­
ta fegyverül. Regényében a 
közéleti emberek s az irodal­
mi élet vezető egyéniségei ke­
rülnek emberközelbe. (Ifjúsági 
K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Dicţionarul limbii poetice a 
lui Eminescu 

A máig legnagyobb román 
költő, Mihai Eminescu müve 
nem véletlenül áll változatla­
nul a kutatók érdeklődésének 
középpontjában. Most róla ké­
szült el az első román költői 
nyelv-szótár, a néhány éve el­
hunyt kiváló esztéta. Tudor 
Vianu vezetésével dolgozó 
nagyszámú kollektíva munká­
jának eredményeként. A vas­
kos kötet alapjául Eminescu 
életében megjelent költemé­
nyein és szépprózai müvein 
kívül legfontosabb posztumusz 
versei szolgáltak. A lexikográ­
fiai módszerek szerint össze­
állított szótár (külön csopor-

A mi tájainkon hagyományos közlési fo rma az e m ­
lékirat és a napló. Nagy a száma a kiadottaknak és 
sok még a kéziratban heverő. Papírra vetette sorait 
a változtatni és hatni akaró; az önmagát megmuta t ­
ni tudó, va l ló ; az értő, ki látni és láttatni tud; a 
krónikás, akit belső ösztönzés hajt a rögzítésre; a z 
életét, hitét, cselekedeteit igazolni v á g y ó ; és sokan, 
akik csupán jelzést kívántak küldeni ködbevesző é l e ­
tükről az utódoknak. E sokféle belső késztetés kü­
lön-külön vagy összefonódottan írásra sarkallt s o k a ­
kat, de az önkifejtést gátló mostoha történeti-tár­
sadalmi meghatározot tságok kényszere is e fo rmák 
felé sodorta az alkotásra érett szellemet, a t ö b b r e 
képes értelmet . 

Wass Pál naplója,* amelyet gonddal , szeretettel és 
nagy hozzáértéssel Csetri Elek rendezett sajtó alá, 
beletartozik a hagyomány szabta keretekbe, s m é g i s 
rendhagyó je l legű. Elsősorban azért, mert n e m a ki ­
emelkedő , n e m a nagyművel t ségű, n e m a nagy fe l ­
adatokat vál la ló és ve lük b i rkózó, hanem az egyszerű 
ember val l benne koráról , az élet mindennapos d o l ­
gairól . Sajátossá teszi a naplót az is, hogy a közna­
piságot f igyelő Wass Pál a katona-életről ír. M é g p e ­
dig az erdélyiekéről a B i roda lom hadere jének kere­
teiben, a Habsburg-császárság változatos tájain. A z 
ember rő l és a társadalomról van mondaniva ló ja . 
Igaz, hogy régi emberekrő l és régi társadalomról , de 
o lyan példatárat kínálva az olvasónak, ame ly b ő v e n 
ontja a mi számunkra is a gondolkodás t serkentő, az 
okulást szolgáló anyagot. 

Szól junk e lőször az emberrő l , a városi f iatalról , 
akit vonzo t t a katona-élet. Ü g y is mondha tnók , ma­
ga az élet, a za j lóbb , a mozga lmasabb , a színesebb. 
Hihetnők, hogy az utilitaristák hatottak rá, ha bár ­
csak ha l lomásból is tudna Mil l ről , Banthamről és 
követőikről . Így csak ösztönös va l ló ja a tantételnek: 
az é lveze t a va lód i j ó . Wass Pál é rzékeny is m in ­
denre, ami alapvető ember i szükségleteit, érdekei t 
szolgálja. Minden új országrész, város és falu felveti 
számára a kérdést: lakói étel, ital, lakás, időjárás d o l ­
gában hogy ál lnak? S mi az ára a megvásáro lha tó-
nak? H o g y do lgoz ik s él a másfajta? V a n szeme m e g ­
látni ezért a mé lyebben szántó ekét, a szélesebb ásót, 
a m á s m ó d r a készült szekeret és pontos , hű krónikás­
ra talál benne az olajfaliget , a cséplés, a szüret vagy 
a törökbúzamívelés . Mer t ő maga nagyra értékeli, f e l ­
méri hát a he lybe l iek házát, öltözetét, étkezését, szo­
kásait, életlehetőségeit és asszonyait. Fiatal és j ó -
é tvágyú. Ezért is tudósít a kenyér és a pecsenye árá­
ról, a b o r o k minőségérő l és a női ö l tözékekről . Derűs 
és férf iemberi az, ahogyan új és új szálláshelyén is ­
mét és ismét rádöbben , hogy a leányok, asszonyok 

* Wass Pál: Fegyver alatt. Irodalmi Könyvkiadó. 
Bukarest, 1968. 



m i l y e n csodálatosak, kel lemetesek, rózsásak, fehér-
bőrűek, hogy a ve lenceieknél szebbet már n e m is 
képzelhet az ember , de Udinének is „ g y ö n y ö r ű fejér­
népei vagynak", s b izony a medgyes iek is nagyon 
szépek. Gyűjteni akar. A jóérzések, a j ó mulatságok, 

a szép napok mel lé érdekes látványt is. Csudálni akarja 
a raritásokat, az antikvitásokat, a históriákban neveze ­
tes dolgokat és helyeket. „ A nevezetesebbeket — 
m o n d j a —, mert Isten győzné mindent tökéletesen 
meglátni ." 

H o g y n e ér tenők meg őt o lvasva még inkább a tel-
hetetlenségtől kínzott korunkbel i társát, k inek a 
„spek táku lumot" a gép házhoz szállítja, v a g y őt rö ­
píti a csodá in iva lókhoz . A „ W a s Pál-i" és napjaink-
beli mindennel töltekezni vágyás n e m örök, n e m 
metafizikusan felfogott ember i természetről árulko­
dik, de regél va lami bennünk tartósan létezőről , ami 
éppen úgy lehet magas szinten szépen élhető és e m ­
beri teljességet szolgáló, mint önpusztí tó, vagy — 
kizárólagosságra törő életelvként — közösségeket, 
társadalmakat bomlasz tó veszedelem. 

téka 
tosítva a költő használta tulaj-
donneveket) képet nyújt Emi­
nescu szókincsének számbeli 
és funkcionális gazdagságáról, 
s kiindulási alapul szolgál 
mindazoknak a kutatásoknak, 
amelyek e fontos kézikönyv 
birtokában veszik majd vizs­
gálat alá a korszakokat szin­
tetizáló s beláthatatlan távla­
tokat nyitó költő nyelvét, stí­
lusát. (Editura Academie i , 
1968.) 

Deák Tamás 

Átvál tozások 

A m i gyar ló embervo l tában a l eg jobb , a naplóírót 
M ó r i c z Z s i g m o n d h o z is közelíti . K ö z ö s bennük az 
é le t keresése, az élet szeretete. Mindket ten megfo r ­
dultak a Garda-tónál . Wass Pált a tó híre csábította, 
a „ sokada lma" és a vizen já ró gőzhajó . M ó r i c z szin­
tén az életet kereste Olaszhonban, hogy felszabadul­
j o n a művészet súlya alól. „ N á l unk láttál va lahol sző­
lő t felfuttatva a fákra?" — kérdi ő is. Nagyon sze­
retne a néppel beszélgetni , s e l fogja a vágy, hogy 
megér tse V e l e n c e szegényeit , s e l lenőrizni kívánja, 
igaz-e a leányfalusi kerti napszámos szava, hogy a 
Garda- tónak o lyan kék a vize, hogy az „ e v e d z ő r ő l " 
úgy csepeg le, mint a kékítő. Visszanéz hát a Garda­
tóra, de n e m Dantét keresi s látja rajta, mint úti­
társai — Janka és Babits —, hanem azt, ami minden 
n é p b ő l va ló e m b e r szeretetét fejezi ki: hogy a tó 
kekjét a hajó kereke ugyanúgy fehérre porlasztja, 
mint a Duna vizét. S utaknak, í rásoknak mértékéül 
szabja a gyötrő kérdést, a sohasem feledhetőt : „ h o g y 
lehet és hogy kell t ovább javítani a tömegek életét?" 

A katona n e m jutott még el a közösségi ember sé ­
gig, s tanultsága is j óva l kevesebb . N e m lát ember ­
testvériséget, társadalmi célokat , s n e m látja Dantét 
sem. Ne ítéljük meg érte, hiszen M ó r i c z Babitsot is, 
bár fiatalabb, mégis négyezer kötettel ö r egebbnek 
minősíti önmagánál . De azt sem feledhetjük, hogy 
keresi a szellem, a művésze t kőbe , képbe, s zoborba 
ö l tözködő emlékeit , és szigorúan leltároz. Felméri , 
őszintén írja le a lengyel paraszt ember te len n y o m o ­
rát, azt, hogy Nápolyban naponta többen is m e g ­
halnak éhen, hogy Olaszhonban az utcán hal meg 
az ember , a szegény, hogy a pápai R ó m a országútjai 
mentén — tolvajt riasztva — emberfők , kezek, lábak 
himbálóznak, s hogy az iszonyú nagy szükség és az 
éhség kényszeríti a lakosokat a rossz tettekre, s ér­
zékeli azt is: félnek az urak a karbonáriktól . 

A z életet szeretőt állásfoglalásra késztette a mások 

A műfordító nem mindig 
saját kedvtelése, hanem sok­
szor az őt magáénak valló iro­
dalom igényei szerint is vá­
logat, mégis egészben véve 
nem sokat — és nem is lénye­
geset — téved az, aki egy mű­
fordítói életműből magának a 
fordítónak az arcképét is meg­
rajzolja. Deák Tamás új mű­
fordításkötete tanúsága szerint 
éppúgy a klasszikusok szerel­
mese, mint amennyire a kor­
társak rezdüléseire érzékenyen 
reagáló közvetítő. Propertius, 
Ronsard, Milton, Goethe és 
Heine mellett szívesen fordul 
a kortárs költök felé, s a kö­
tetben gazdagon jelenlevő ro­
mán irodalomban is — Gri-
gore Alexandrescu és Mihai 
Eminescu tolmácsolása mellett 
— hézagokat pótol Mihail 
Codreanu, Vasile Voiculescu, 
George Călinescu és Al. Phi-
lippide-fordításaival. A vers­
fordítás nemcsak ihlet, hanem 
míves munka dolga is, s en­
nek az igazságnak e kötet zö­
me joggal lehet bizonyító 
anyaga. ( Irodalmi K ö n y v k i a d ó , 
1968.) 

Jorge Semprun 

A z ájulás 

Egy élet története? Vagy 
csak pillanatok története — a 



téka 
spanyol polgárháború, a fran­
cia ellenállás vagy a láger 
pillanatáé, vagy azé a pil­
lanaté egy svájci tópart 
időtlen nyugalmának hátterén, 
amikor a tárgyak oly kérlel­
hetetlenül, nyilvánvalóan és 
súlyosan kényszerítik rá ma­
gukat az emberre, hogy az 
ember léte szinte felesleges­
nek tűnik; pillanatok történe­
te, amelyeket az önkéntelen 
emlékezés szigetel el és kap­
csol össze a maga bonyolult 
asszociációs törvényei szerint? 

Mindenesetre a fogékonyság 
diadala ez a kisregény, Jorge 
Semprun második, A nagy 
utazást mintegy folytató köny­
ve, a fogékonyságé, a dolgok 
birtokba vételére irányuló 
örökös készenlété, amelynek 
van elég önbizalma ahhoz, 
hogy ne legyen szüksége ön­
maga megvalósításában a tár­
gyak teljességére, egy életút 
lehetséges tér- és időpontjaira, 
a kronológia egyetemességére. 
Olyan fogékonyság és íráskul­
túra ez, amely a tárgyi-gondo­
lati rendszer teljessége nélkül 
is meghódítja az emberi tapasz­
talás egészét: a látás örömét, a 
feloldás örömét, az emlékezés 
csodáját, az érzékek igazságát 
és a gondolat igazságát. (Eu­
rópa, 1968.) 

Ernest Hemingway 

Nove l l ák 

A modern amerikai próza 
kimagasló egyénisége 1923-ban 
megjelent novelláival aratta 
első sikereit s a későbbi nagy 
regények, a magyarul is ki­
adott Búcsú a fegyverektől , 
Gazdagok és szegények, Ak ié r t 
a harang szól, A fo lyón át a 
fák közé s életművének méltó 
lezárása, A z öreg halász és a 
tenger mellett mindig jelen 
volt az elbeszélő is. A sok vo­
natkozásban önéletrajzi fogan-
tatású — s egymás után ol-

nyomorúsága , az, hogy szükséget szenvednek abban , 
amit ő o ly sokra értékel. Csetri Elek bevezető jében 
megrajzol ja a t ová bbv ivő utat, az alkalomszerű re -
bell iskedéstől a szabadelvűségért , republikánusságért , 
az anyanye lvhez v a l ó jogért , a nemzetek szabadsá­
gáért va ló lelkesedésig és küzdelemig. Ebben a m e ­
tamorfózisban szerepe van magának a b i rodalmi ke­
retek préselőerejének, hiszen akarva-akaratlanul e z 
is segíti, hogy az önmagáér t élő, hű fegyveres szol­
gából a közösségi célokér t életét áldozni kész forra­
dalmár ellenfél szülessék. 

Jól lehet az u tóbbi években divatossá vál t a Habs­
burg -b i roda lom történetének kutatása, a t á r sada lom 
szerkezetéről, s benne a hadsereg szerepéről még 
mindig n e m tudunk eleget. A fegyveres erő különben 
is aktuális kérdése a mi napja inknak is. N e m kell 
e l emeznem, miért . M e g e m l í t e m viszont G o l o Mann 
nagyon vitatható, de rendkívül j e l l emző értékelését. 
Ő, aki antifasiszta, a 19. században erőszakosan fel­
lépő német nagyhatalmiság magyarázatát abban ke­
resi, h o g y a németek a napoleoni háborúkból — a 
„ W a s Pál-i" korszakból — vonták le a tanulságot: 
a gyenge országot let iporják, megalázzák, s hogy Eu­
rópában másra n e m lehet apellálni , csak az erőre. 
Az t már ő is v i lágosan látja, hová vezetett ez az erő­
mítosz ! 

Mi lyen ez az erő a Habsburg-császárság szerkeze­
tében? Wass Pál segít-e j o b b megismerésében? Igen­
nel kell válaszolnunk, sőt meg kell mondanunk , hogy 
hasonló forrásfajták feltárása nélkül n e m vá l la lkoz­
hatunk a katonai erő történeti szociológiá jának meg­
írására. 

A naplóí ró n e m vizsgálja, mi lyen szerepet kell vá l ­
lalnia a hadseregnek, az á l lamhata lom b e l - és kül­
poli t ikájának eszközeként. Minden sorából kivi lágl ik 
azonban, hogy fenyegető erőről van szó, ame ly a h ó ­
dítást, a leigázást tartósítja, a zendülést fojt ja el, s 
a másik, a versengő nagyhata lommal feszül szembe. 
A hadosz lopok á l landó mozgásban vannak, látszólag, 
kafkai v í z ióhoz hasonlóan, téve lyegnek keresztül-ka­
sul a monarchián , holott a baj helyére hul lámzanak; 
s ezt az apály—dagályt az is meghatározza, hogy 
más nép idegenajkú fiainak kell elárasztaniok a v e ­
szélyeztetett pontokat . 

Honnan rekrutálódik az egyszerű katona? Csetri 
Elek beveze tő jében leírja, hogyan ve rbuvá lnak k ö ­
téllel. M a g a m n a k is szomorú s túd iumom vo l t — nép ­
dalokban a régi v i lágot n y o m o z v a — megállapítani , 
hogyan teszi gyűlöletessé a falusbírót a „ka tonafog-
dosásban" rárótt szerep. A módszer t Wesse lényi e m ­
bervadászatnak és emberkereskedésnek, H o d o r K á ­
roly pedig a katonákat „kényte len hazaőröknek" ne­
vezi . Nos, erről a bakáról ír az őket vezető csapat­
tiszt. K e m é n y sorsukról, megeről te tő meneteléseikről , 
az „ inval idus transportok"-ról , arról, hogy fülük, ke­
zük, lábuk hogyan fagy e l ; halalát is hogyan leli ide­
gen fö ldön nem egy, s val l ja : „ í g y leszünk oda mind 
rendre." Még több anyagot szolgáltat azonban a 
tisztikarról: kik, mi lyen szellemiség hordozóiként , mi-



lyen é le tmódot folytatva, miként élnek. Mi lyen szol i ­
daritás fűzi össze a „pensionál t" , a „kvietá l t" kato­
nákat széles e Habsburg-b i roda lomban . Hogyan édes­
geti magához az idegenföldi uraság, az urak és e lő­
ke lők kasztja a tisztikart, véde lmező ikén t ünnepe lve 
őket s mulatságokat r endezve számukra. 

M i b ő l , s fő leg hogyan tartja fenn az á l lamhata lom 
ezt a hadsereget? A z út inapló szerzője ezen sem el­
mélkedik , de leírja, valósághű, egyéni arculatú ra j ­
zokban eleveníti meg a beszállásolást, a koszt és 
kvártély parasztra nehezedő szenvedhetet len terhét. 
Mege levenednek a forró sört főző, zabkenyerüket a 
katonákkal megosztani kénytelen lengyel parasztok, 
a „császár népit" utáló bresciaiak, és az is, miként 
kell Wass Pálnak is mat róz ruhába öl tözködnie , hogy 
a ve le szórakozni kész lányt honfitársai ne bántal­
mazzák, hogy „ b a j b a ne essék". M e k k o r a terhet ró 
az adózó népre a katonai ellátás, az „ ingyen gazdál­
kodás", arról csodálatos tanulmányt irt mind K e m é n y 
Zs igmond , mind Fényes Elek, de foglalkoztak ve le 
sokan mások is. Hiszen az adóval majd egyenrangú 
ez a teher, és súlyosbítja a „deperdi ta" , a veszteség, 
az, hogy Már ia Terézia-korabel i árszabás szerint f i ­
zetik év t izedek múltán is a „salgamal is beszállásolási 
portiot", a tűzifát, a kenyeret , a zabot, a szalmát. 

Hosszasan lehetne idézni sok más részletet, adatot, 
ame lyek ember i kapcsola tokról , társadalmi v i ­
szonylatokról mondanak lényegeset , másutt n e m o l ­
vashatót. Csak egy kérdésnél szeretnék még kissé e l ­
időzni. A Habsburg katonai hierarchia természeténél. 
Olyan rendszer ez, ame lyben — G á b o r Á r o n szavai­
val é lve — sohasem fogja „ a katonát e lé v inni az 
ész, j e l l em, derékség, h a n e m a németség, a szervil iz­
mus és a pro tekció" . Természe téből következik, hogy 
túl nagyra nő a hierarchiában felül l evőnek a sze­
repe és sok függ a je l lemétől , emberségétő l v a g y 
rosszakaratától. A h o g y a n a j ó felettes a lehetőségek­
hez mérten megelégedet té teheti, ugyanúgy a parancs­
nok ló ezredesének „aljassága és rosszindulata" ha­
lálba vagy kényszernyugdíjaztatásba kergetheti az 
alárendeltet. Wass Pál egyéni sorsa is i ly m ó d o n jut 
el tragikus fordulóhoz . Mi tagadás, része van benne 
az ő könnye lműségének is, d e a főszerep a hata lom­
mal visszaélő, bosszuló feletteséé. Sok i lyenszerű ta­
pasztalat, az á l lamhata lom hadere jének szerkezete és 
szel leme is magyarázza, hogy eshetett meg Wass Pál 
átalakulása, s az, hogy Csetri szavaival é l ve : „Európa 
egyik legreakciósabb hadserege is szállított erőket a 
forradalmi átalakulás táborába." 

Hasznos minden írás, múltbeli is, amely megsegít i 
az olvasót abban, hogy ember i lé tkérdéseken g o n ­
dolkodjék , hogy múlt jában és je lenében tisztábban 
lássa önmagát és társas kapcsolatai t s tudatosabban, 
több legyen az ereje az élet szabta tennivalók el lá­
tásában; örömet , sikert, de gondot és bajt termő min­
dennapok megünneplésében és elviselésében. Jó szol­
gálat e téren az I rodalmi K ö n y v k i a d ó vállalkozása, 
és Csetri Elek példás fáradozása további hasonló k ö ­
tetek megjelentetésére biztató. 

Imreh István 

téka 
vasva szinte önéletrajzi novel­
laciklusként ható — elbeszélé­
sekben kora Amerikájának 
egyszerű hősei jelennek meg, 
és sorsukban az író a kalan­
dok és keserves megpróbálta­
tások között is helytálló, a 
szép és nemes, küzdelmes éle­
tet vállaló ember himnuszát 
látja megtestesülve. A kötet 
novelláit kiváló fordítók (köz­
tük Déry Tibor, Réz Ádám, 
Sükösd Mihály és Szász Imre) 
tolmácsolásában ismerheti 
meg a Horizont-sorozat olva­
sója. ( I rodalmi K ö n y v k i a d ó , 
1968.) 

Irodalomkritikai antológia 
I—II. 

Az utolsó két évszázad je­
lentős magyar kritikusainak 
és íróinak irodalombírálatai­
ból sorakoztat fel a két kötet 
bő válogatást Dávid Gyula 
pontos jegyzetanyagával, név­
és eseménymutatójával (Cso­
konaitól Gyulai Pálig és Pé-
terfy Jenőtől Móricz Zsig­
mondig). Jól példázza a kötet, 
hogy mennyire kihagyhatatlan 
az írók munkásságának egé­
széből kritikai tevékenységük, 
az irodalom jelenségeire való 
reflektálásuk. A csak-kritiku-
sok viszonylag kisebb számban 
szerepelnek, mert valahogy a 
magyar irodalom története fo­
lyamán az irodalomkritika mű­
velése összefonódott a szépiro­
dalmi munkássággal. Csehi 
Gyula a kötetek élén elemző 
tanulmányban mutatja be a 
magyar kritika korszakait; a 
problémák gyakorlati részét il­
letően joggal állapítja meg: 
„Annak ellenére, hogy a kriti­
kának igen nagy szerepe van 
az irodalmi életben, az iskolai 
oktatásnak legelhanyagoltabb 
területe." Ezt hivatott pótolni 
a Tanulók Könyvtárának két 
új kötete is. (Ifjúsági K ö n y v ­
kiadó, 1968.) 



téka Tanulmánysorozat a szociológiáról 

Octavian Goga 

Messziről 

Kibédi Sándor épp harminc 
évvel ezelőtt megjelentetett 
magyar nyelvű Goga-kötete 
után most jelennek meg má­
sodszor magyar nyelven kö­
tetbe gyűjtve a nemzeti-népies 
irány e jelentós képviselőjé­
nek legjelentősebb versei. A 
kötet az eddigi magyar Goga-
kép szempontjából is számot­
tevő gazdagodást jelent, hi­
szen anyagának közel egyhar­
mada eddig még le nem for­
dított vers, és szép számban 
szerepelnek az eddigieknél igé­
nyesebb, magas művészi szin­
tű újrafordítások is. A Goga-
életmű joggal tarthat számot a 
magyar olvasó érdeklődésére, 
hiszen költészetében a román 
nép nemzeti vágyai egyetemes 
érvénnyel, emberi tartalmuk 
lényegének kihangsúlyozásával 
szólalnak meg. Szemlér Fe­
renc, Majtényi Erik, Kiss Jenő 
és Kányádi Sándor új fordítá­
sai ugyanakkor hazai magyar 
műfordításirodalmunknak is 
kétségtelen nyereségei. ( Iro­
dalmi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Nicolae Breban 

Franciska 

Az utóbbi évek átütő román 
könyvsikereinek sorában Bre­
ban regénye igen jelentős. A 
szerző nevét e regény megje­
lenéséig jóformán alig ismer­
ték, s éppen ezért volt meg­
lepő az az írói biztonság, 
amely ezt a könyvet jellemez­
te: az erdélyi kisváros társa­
dalmi és erkölcsi atmoszférá­
jának megteremtésében ép­
pen úgy, mint analitikus mód­
szerében vagy stílusában. A 
20 éves felcserlány szerelme 
csupán elindító motívuma a 
regénynek, amely alkalmat ad 
az írónak egy korszak és egy 
társadalmi környezet elmélyült 

A hazai szocio lógia ha ladó hagyományai t folytatva 
a Sociologia Militans sorozat azzal a szándékkal in­
dul, hogy megismertesse e t udomány eredményei t , 
ösztönözze a tudományos kutatást, s a szocialista 
valóság e lemzésével hozzájárul jon társadalomépíté­
sünkhöz. A sorozatban megje lenő tanu lmányok át­
fogó képet nyúj tanak majd a szociológiáról , felölel ik 
legfontosabb kérdéseit (például a szocio lógia kialaku­
lását, tárgyát, módszerei t , kü lönböző szakszociológiák 
problémái t ) . 

A megje lent első kötet* bevezető részében a szer­
zők a szoc io lógia néhány alapkérdését fej tegetik e l ­
méleti szinten (tárgya; hogyan v iszonyul más tudo­
mányágakhoz ; mi a szerepe a társadalom épí tésében) . 
A munka másod ik része gazdag könyvészet i anyagot 
közöl hazai és külföldi művekbő l . 

A kü lönböző tá r sada lomtudományok a társadalom 
egyik vagy másik vonatkozását tanulmányozzák, a 
valóság adekvát tükrözése azonban megkövete l i a tár­
sadalomnak mint egésznek a vizsgálatát is. Erre a 
szociológia hivatott — mutat rá V . V . Caramelea, vol t 
Gusti-tanítvány. A szocio lógia a társadalmat a maga 
egészében, bonyolul t ságában tanulmányozza, a társa­
dalmi viszonyokat , az in tézményeket e lemzi . Ovidiu 
Bădina szerint a szociológia az a tudomány, amely az 
adott társadalomban ura lkodó törvényszerűségeket , 
az emberek közötti kapcsolatokat , a kü lönböző intéz­
ményeket vizsgálja. 

A kötet c ikkeiben ismét fe lmerül a szocialista or ­
szágokban sokat vitatott p rob l éma : hogyan viszonyul 
a marxis ta szocio lógia a történelmi mater ia l izmus­
hoz? A vi ta során kü lönböző ál láspontok alakultak 
ki. Egyesek szerint a történelmi material izmus a lap­
ján ki kell dolgozni e g y külön tudományágat , a mar­
xista szociológiát . 

I . Drăgan szerint a történelmi material izmus és a 
marxis ta szociológia közöt t csak részleges egyebeesé-
si v i szony áll fenn, min thogy a szocio lógia magába 
foglal ja az e lőzőnek b izonyos tételeit és fogalmait , 
de a kettő n e m azonosí tható: már tárgyuk szempont ­
j ábó l is különböznek, ugyanis a történelmi materia­
l izmus olyan törvényszerűségeket állapít meg, m e ­
lyek az egész ember i társadalom fej lődésére vonat ­
koznak, a szociológia viszont a je len tudománya, to ­
vábbá gyakorlat i jel legű, a történelmi material izmus 
tudniil l ik n e m nyújt konkrét megoldásokat a társa­
dalmi élet megszervezése és vezetése kérdésében. 

Ezzel szemben mások, mint Bădina és Trăsnea, azt 
állítják — talán az ő ál láspontjuk fogadható el —, 
hogy a történelmi mater ial izmus a marx izmus álta­
lános szociológiája . Trăsnea elveti azt a felfogást, 
mely szerint csak a tör ténelmi mater ial izmus f i lozó­
fiai je l legű tudomány, a szociológia pedig nem. A 
szerző rámutat arra, hogy a társadalom vizsgálatakor 
a történelmi material izmus kiemeli az általános v o -

* Obiectul sociologiei. Editura ştiinţifică. Bucureşti. 
1968. 



násokat (melyeket általános fogalmak, kategóriák 
tükröznek) , de ugyanakkor konkré t kutatásokat is 
végez . 

Egy másik vitatott p rob léma , me ly re a k ö n y v ki­
tér, a marxis ta szocio lógia és az empir ikus kutatás 
v iszonyával kapcsolatos. E kérdésben is megosz lanak 
a vé lemények , m é g n e m alakult ki egységes állás­
pont . Egyesek el ismerik, h o g y a tör ténelmi materia­
l izmus a marx izmus általános szociológiája , s k ö z v e ­
tett m ó d o n vizsgál ja a valóságot , de szükségesnek 
tartják az empir ikus szoc io lógia kidolgozását , me ly 
közvet len eszközökkel tanulmányozza a jelent. 

Trăsnea szerint a marxis ta szocio lógia magába f o g ­
lalja az empir ikus kutatásokat is, melyeket n e m te­
kinthetünk önál ló tudományágnak , hanem csak a ku­
tatás egyik szintjének. A marx izmus klasszikusai ra­
g y o g ó példát szolgáltattak ebben a vonatkozásban is, 
amikor a konkré t kutatások eredményei t az elmélet i 
általánosítás magas szintjére emel ték. 

Ha a szocio lógia hivatása a társadalomnak mint 
egésznek a vizsgálata, n e m hagyhat juk f igye lmen k í ­
vül egy ik vetületét sem. Ezeket a vonásokat a külön­
b ö z ő szakszociológiák tanulmányozzák. Bădina sze­
rint a szakkutatások szükségesek, megje lenésüket 
meghatározza egyrészt az embernek ama törekvése, 
h o g y adekvá tabb m ó d o n ismerje m e g a valóságot , 
másrészt a gyakorlat i szükséglet. A szakosodás tehát 
normál is jelenség, f igye lembe v é v e azonban az egész 
és rész viszonyát , a szakkérdéseket csak akkor ért­
hetjük meg, ha megért jük az általánosakat is, ezért 
az általános szocio lógián belül kell vizsgálni őket. 

A szoc io lógia kialakulásának prob lémájá t b o n c o l ­
gatva Henri H. S tahl megállapít ja, h o g y e t u d o m á n y 
fe j lődésében két irányzatot különbözte tünk meg. A z 
első a kapitalizmussal egy időben je lent m e g Euró­
pában, s feladatának tekintette a va lóság általános 
törvényeinek feltárását. Ebben a korszakban szület­
tek a nagy szociológiai rendszerek. Ezzel szemben 
Amer ikában létrejön egy másik irányzat, az emp i ­
rikus szociológia . A „ tör téne lem nélkül i" Amer ikában 
felmerültek o lyan kérdések, mint pé ldául a lakosság­
nak az ipari munkához va ló a lkalmazkodása, a vá ­
rosi életbe v a l ó bei l leszkedése. 

Így egész sor szakszociológia született — persze 
pragmatista alapon. Ezzel kapcsolatban a szerző rá­
mutat, hogy Szorokin szerint a szocio lógia fe j lődésé­
ben lényegi leg két szakaszt különbözte tünk m e g : 
a) az 1875—1920-ig terjedő korszakot, m e l y a nagy 
szintézisek kora; fő képvise lő i : Spencer , Marx , Durk­
he im, Tarde és mások; b) az 1920—1965-ig terjedő 
időszakban a szocio lógia analitikus jel leget ölt. A 
szoc io lógusok n e m törekednek elméleti rendszerek 
kiépítésére, hanem inkább a kutatás technikai p r o b ­
lémái felé orientálódnak, másrészt inkább mikroszo-
c io lógia i kutatásokat végeznek . Henri H. Stahl sze­
rint ma a szocio lógia ismét válaszút előtt áll, ami 
abban nyi lvánul meg , hogy szintézisre, elmélet i álta­
lánosításra törekszik. 

Más filozófiai módszertani alapról tekintve ezek a 
nagy fejlődési szakaszok megtalálhatók a szocialista 
országokban müvei t szocio lógiában is, ahol egyre na-
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belső elemzésére. A mű, mely­
nek termékeny viták nyomán 
született második változatát 
Huszár Sándor fordította nagy 
írói biztonsággal, folytatása 
annak a hagyománynak, ame­
lyet Camil Petrescu, Horten­
sia Papadat-Bengescu terem­
tett a román prózában. ( I ro­
dalmi K ö n y v k i a d ó , 1968.) 

Friedrich Dürrenmatt 

Az ígéret 

A krimi az utóbbi években 
több lett, mint műfaj — di­
vattá vált. Irodalom rangra 
csak ritkán emelkedik, ilyen­
kor viszont jóval többet nyújt, 
mint a „krimi", mint egy bűn­
cselekmény-sorozat. Az iro­
dalmi krimi betartja a mű­
faj szabályait, fenntartja az 
izgalmat, de nem. a gyilkossá­
gok halmozásával; művészi 
mértéktartással adagolja az 
eseményeket, és a sorok kö­
zött tudatosítja: az elkövetett 
tettekért felelni kell. Az iro-
dalmi értékű krimit a Sime-
non-regények mellett Dürren­
matt művei fémjelzik. E kö­
tet három kisregénye messze­
menően igazolja ezt a véle­
ményt. (Európa, 1968.) 

Turgenyev 

Első szerelem 

Áprily Lajos mondta egy­
szer, hogy könnyű volt Anye­
gint lefordítani, mert az első 
fejezet után az ember már 
csak Anyegin-strófában gon­
dolkozik. De nehéz Turgenye-
vet magyarítani, akinél a pró­
za ritmusa állandóan változik, 
s a szavak árnyalatainak nincs 
határa. Áprily Turgenyev-for-
dításai éppen úgy klasszikus 
példává emelkedtek, mint 
ahogy Arany után sem fordít 
többé senki Hamletet vagy 
akár Ábrányi után sem Cy-
ranót. Az Első szerelem sze-
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rény helyet foglal el az A p á k 
és f iúk s a többi közismert 
nagy regény mellett. De az 
önéletrajzi elemekkel átszőtt 
költői körültekintés az orosz 
nemesi fészkek között száz év 
után sem vesztette el Áprily 
tolmácsolásában hamvát és 
varázsát. (Magyar Hel ikon, 
1968.) 

Vladimir Hanga 

Caius Iulius Caesar 

A kolozsvári egyetem jog­
tudományi professzora a tör­
téneti körülményekből és fel­
tételekből kiindulva, az ese­
mények összefüggő időrendi 
bemutatásával igyekszik meg­
rajzolni Caesar jellemét, esz­
méit és azt a hatást, melyet 
az események alakulására 
gyakorolt. Az ifjúság számára 
szánt életrajz első fejezetében 
Caesar ifjúkora és politikai 
pályafutásának kezdete eleve­
nedik meg egészen az első 
triumvirátus megalakulásáig. 
Ezután következik Gallia meg­
hódításának s végül a polgár­
háborúk történetének bemuta-
tása. Mindig a történeti forrá­
sokra épülő, érdekfeszítő elbe­
szélés, a kor egész problema­
tikájának helyes felvillantása, 
a gazdag illusztrációk és a bő 
könyvészeti anyag nemcsak az 
ifjúság, hanem a felnőttek, sőt 
a szakember számára is ér­
tékes és tanulságos olvasmány-
nyá teszi ezt az új Caesar-
monográfiát. (Editura t inere­
tului. 1967.) 

Péterfy Emilia 

Fenyő és folyondár 

Regény az iskoláról, ahol 
Erdős Zsuzsika felnevelkedik, 
és egy másik iskoláról, ahol 
5 neveli a mások gyermekeit. 
Mai regény egy olyan szerző 
tollából, aki a városi és fa­
lusi iskolát belülről ismeri. 

g y o b b hangsúlyt he lyeznek a va lóság konkrét v izsgá ­
latára, ez azonban n e m nélkülözi az elmélet i álta­
lánosítást. 

Hazai vonatkozásban — mutat rá R . M o l d o v a n — 
a szocio lógia gazdag hagyományokka l rendelkezik. A 
két v i lágháború közöt t kifej lődöt t Gusti-féle m o n o g ­
rafikus iskola a társadalmi valóság konkrét v izs ­
gálatát tűzte ki célul, hogy azután majd társadalmi 
reformokat valósí tsanak m e g az adott társadalmi 
rendszeren belül . A marxis ta szoc io lóg ia felhasználta 
a múl t haladó hagyományai t , magasabb szinten t o ­
vábbfejlesztet te, s így eszköz a szocialista társadalom 
prob lémáinak megoldásában. A hazai szoc io lóg ia 
vizsgálja mindazokat a kérdéseket, m e l y e k az iparo­
sítás következményeive l , a társadalmi osztá lyszerke­
zet vál tozásával , a munkások szakmai prof i l jában 
bekövetkezet t változással kapcsolatosak, s i ly m ó d o n 
hozzájárul a nemzetgazdaság tervszerű vezetéséhez. 

Páll Gyöngyvér 

Színházi esték Bulgáriában 

Elutazásom előtt keveset tudtam Bulgáriáról , törté­
ne lméről , a bolgár népről , n e m is beszélve a m ű v é ­
szetéről. Ez utóbbiról is csak néhány j ó l sikerült f i lm 
erejéig. Ha őszinte akarok lenni , b e kell va l l anom, 
hogy kü lönösebb i l lúziók nélkül, sőt b i zonyos fenntar­
tással indul tam útnak. Lesznek-e egyáltalán emlí tés­
re mél tó é l m é n y e i m ? Fél tem, hogy hiába keresem 
majd az európai sz ínvonalú művészi p rodukc ióka t és 
kísérletezéseket. 

Egy bo lgár bará tom keserű i róniával je l lemezte a 
múltat: „ T u d o d , kezdetben vo l t az 500 éves t ö r ö k 
ura lom — no meg a rózsaolaj ." Va lóban , mit tudtam 
én arról, hogy a bo lgá rok 500 évig n e m járhattak 
vi lágos színű vagy egyál talán színes ruhákban. Hogy 
a templomaika t csak a föld alá épí thet ték; most lát­
tam először a bo lgár vá rosok központ ja iban égnek 
meredő minaretek hegyes csúcsait, me lyek még most 
is fenyegető mementókén t emlékezte tnek arra a p o ­
koli öt évszázadra. 

A színházi vi lággal i smerkedve azonban, minden a 
mára figyelmeztet . Íme, néhány adat: Bulgár iában 
je lenleg 30 ál lami színház működik , ezek közül 9 
Szófiában. A színészek 85%-a főiskolát végzet t m ű ­
vész. 

A szófiai színművészet i fő iskolának átlag 200—250 
hallgatója van, 16 osztályban. Ezek közül h á r o m ren­
dezői osztály, e g y arab és egy vie tnami csoporttal . 
A bábosokat szintén főiskolai sz ínvonalon képezik. 

A bo lgár bábsz ínház és fi lmgyártás v i l ágv i szony­
latban is tekintélyes. 

Mindezeknek az in tézményeknek a születési b i z o ­
nyí tványát a szocialista rendszerben állították ki. 



Repülőn , vonaton , hajón és autón já r tam b e az 
utat Szófia, P levna, Várna és P l o v d i v között . 17 e lő­
adás emlékéve l , hivatalos és baráti ta lá lkozók töme­
gével gazdagodtam. Bolgárul , oroszul , románul , fran­
ciául, je lbeszéddel és természetesen to lmács segítsé­
gével is vitatkoztunk, szenvedélyesen, a bennünket 
érdeklő dolgokró l . És újra és újra kiderült, hogy min­
den, ami ve lünk vagy a v i lág b á r m e l y pont ján tör­
ténik, va lahol a művésze tben mindig közös, mert 
minden az ember i élettel, az ember i á lmokkal kap­
csolatos. 

Nehéz vo lna az összes e lőadásokról be számolnom. 
Éppen azért csak néhányró l írnék, o lyanokró l , ame­
lyek tar talmuk ós modern to lmácsolásuk miatt ki­
emelked tek az át lagból. 

Szóf iában és talán egész Bulgár iában a legérdeke­
sebb színház az úgynevezet t „Szatíraszínház": minden 
előadása izgalmas, művészi megvalósí tásban is az 
átlag fölé emelkedik . A mintegy 800 nézőt be fogadó 
színház és a közönség v iszonyára je l lemző, h o g y j e ­
gyet csak hónapokkal e lőre lehet váltani. Itt m é g az 
é v e k óta műsoron tartott da rabok előadásain is telt 
ház van — és forró premier-hangulat ; a színészek 
szinte kivétel nélkül é r tenek ahhoz, hogy rendkívül 
közvet len játékstí lusukkal már az első pe rcekben b e ­
v o n j á k a nézőt a játékba. 

Talán az a titka a Szatíraszínháznak, hogy a néző 
n e m marad a nézőtéren. Együtt játszik színészeivel, 
és e levenen reagál minden megmozdulásra . A m i azon­
ban még tanulságosabb: a repertoár 95%-ban bolgár 
da rabokbó l áll. S o k közöttük az erősen népi hangvé­
telű, fo lk lór -e lemekkel átszőtt mű, mégis mode rn és 
általános érdekű minden, amit a sz ínpadon látunk. 

A Mandadzs ie r igazgató vezet te színház friss, kul­
turált, cél tudatos európai szellemet áraszt. A z igaz­
gató szerény, halk szavú ember , hangja megte l ik m e ­
legséggel , ha színészeiről vagy a rendezőkrő l esik szó. 
Nála do lgoznak a l egmerészebb felfogású, „enfant ter­
r ib le" rendezők, akiket sokan szidnak, de akikre m é g ­
is büszke az egész bo lgár színjátszás. Ez az igazgató 
meri vál lalni rendezőive l együtt a kockázatot , m e l y 
nélkül lehetetlen nagy e redményeke t elérni. 

A z első előadás, amelyet m ó d o m b a n vo l t megnéz ­
ni: Rad icskov Zűrzavar c ímű bo lgár népi játéka, a 
tehetséges, fiatal Metodi A n t o n o v rendezésében. A 
szerző szintén fiatal, közismert meseíró, az e lőadot t 
m ű író, rendező és színész a lkotó összefogásának 
e redménye . A színmű alapja egy bo lgár népmese a 
halászról és a rókáról : a halász hiába fog egy szekér 
halat, a róka mindig becsapja a halászt. Tizenkét 
meséből áll a mű, ugyanazt a mesét kü lönböző s zem­
szögekből mesé l ik el a darab szereplői — a halász, 
a vadász, a róka vagy az egyszerű parasztember 
szemszögéből . A z e lőadás egy ik kimagasló pont ja a 
süketnéma — aki szintén elmesél i a történetet. 

Friss, ötletes, p a n t o m i m e lemekkel tele, sajátosan 
bo lgár népi játék zajlott a mode rn díszletek között . 
Engem erősen emlékeztetett a bukaresti Mior i a-elő-
adásra, persze n e m burleszk-vol tában. A z e lőadás a 
finálé zenész-táncos kavalkádjában, jel legzetesen 
népi koreográfiájában érte el tetőfokát. 
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Nem hiányzik belőle a szerve­
zeti élet, a fegyelmi ügy, az 
osztályfőnöki füzet és a ze­
nei audició, s nem hiányzik 
belőle a diákszerelem. De az 
az érzésünk, hogy a szerző az 
irodalmat az iskola oldaláról 
közelíti meg és nem az isko­
lát az irodalom oldaláról. Az 
olyan szép gondolatok, mint a 
regény végén a kizöldült asz­
talláb, a saját halálát túlélő 
nyárfa, tenné az iskolai beszá­
molón túl igazi regénnyé Pé-
terfy Emilia könyvét, amely 
címében egy másik fával, a 
fenyővel példálózik, amikor 
egyenes jellemű embert akar 
nevelni. ( I rodalmi K ö n y v k i ­
adó, 1968.) 

C. W. Ceram 

Zei, morminte, cărturari 

A régészeti felfedezések, az 
ókortudományok népszerűsíté­
sében C. W. Ceramnak érdemei 
máris elévülhetetlenek, hiszen 
szinte évenként megjelenő mü­
veit Európa csaknem minden 
nyelvére lefordították. A régé­
szet regényéről most román 
fordításban megjelent műve, 
részint e tudományág kezde­
teit, hősi korszakát, részint a 
legérdekesebb felfedezéseit 
mutatja be. A könyv felidézi a 
klasszikus archeológia első pio­
nirjait, bemutatja az autodi­
dakta Schliemann Henrik tró-
jai és mükénéi ásatásait, az 
angol Evans minószi Krétáját. 
Majd kalauzolása mellett meg­
ismerkedünk Egyiptom kuta­
tóival, a hieroglifek tudós meg­
fejtőjével, François Champol-
lionnal, meglátogatjuk a pira­
misokat, barlangtemplomokat 
és általában az egyiptomi kul­
túra legnagyobb alkotásait. 
Ugyanígy megelevenedik előt­
tünk Mezopotámia évezredes 
múltja, továbbá az azték és 
maya nép kultúrája. Szépen 
megírt, hasznos és olvasmá­
nyos munka. Románra Florica 
Eugenia Condurachi fordította. 
(Editura ştiinţifică, 1968.) 
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A natural izmus 

Az „izmusok" sorozat leg­
újabb kötete, melyet Czine 
Mihály szerkesztett és látott 
el bevezető tanulmánnyal, a 
sokat vitatott irányzat elvi 
problémáinak részletekbe me­
nő vizsgálatára s világirodalmi 
képének megrajzolására vállal­
kozik. Czine jeltárja a natu­
ralizmus előzményeit és létre­
jöttének a tudományfejlődés­
hez s a természettudományos 
világkép elterjedéséhez fűződő 
kapcsolatait, s történeti részé­
ben nemcsak annak fő képvi­
selőivel, irányzataival, hanem 
utóéletével is foglalkozik. A 
könyv második részét kitevő 
szövegek részben a naturaliz­
mus dokumentumait közlik 
(Goncourt-testvérek, Zola, Ver­
ga, Maupassant, a magyar iro­
dalomból Bródy, Kabos, Nagy 
Lajos), részben a naturalizmus­
ról elhangzott véleményekből 
mutatnak be néhány jelentő­
set (Brandés, Mehring, Lukács, 
Brecht, Burov, Markievicz). 
(Gondola t , 1967.) 

Szabó Lőrinc 
A huszonhatodik év 

Az Ady utáni magyar líra 
egyik legnagyobb képviselője 
intellektuális elemző módszer­
rel állít emléket egy huszonöt 
évig tartó szerelemnek. A kö­
tet alcíme: „Lírai rekviem 
százhúsz szonettben." A szo­
netteket fájdalom szövi át, de 
a költő önmegfigyelése soha­
sem lesz szentimentális vallo­
mássá, mindig az élet törvé­
nyeit fürkészi. E ciklusban a 
szerelem az élet teljességével 
azonosul, a költő magánya 
egyén és világ harmóniájává 
oldódik; a képekben kivetített 
tárgyak a gondolati problémák 
megérzékesítését szolgálják. Az 
érzések széles skálája és finom 
árnyalása a zárt formában ál­
landóan változó rímképlettel 
társul. ( Irodalmi K ö n y v k i a d ó , 
1968.) 

Ugyancsak k ivá ló e lőadás a Szatíraszínházban 
K o s z t o v Gulemanov c ímű vígjátéka. Kosz tov stílusá­
ban Caragialére emlékeztet . Darab jának főhőse G u ­
lemanov , a gazdag, de fösvény nagykereskedő, aki 
mindenáron miniszter akar lenni. At tó l sem riad 
vissza, h o g y egyet len leányát fö lá ldozza az ügyért, s 
egy öreg d ip lomatához akarja kényszeríteni. Végü l 
hosszú küzde lmek árán sikerül ugyan egy je lenték­
telen miniszteri tárcát megkaparintania, de ö r ö m e 
n e m tart soká. Minisz tere lnöke hirtelen l emond , és 
G u l e m a n o v az őt ünneplő társaság kel lős közepén 
tudomást vesz arról , h o g y v é g e a nehezen szerzett 
mél tóságnak. A darab G u l e m a n o v mono lóg jáva l v é g ­
ződik, me lyben Mol iè re Fösvényére emlékeztető szen­
vedé l lye l fejezi ki kétségbeesését a történtek miatt. 

A z előadás rendezője , Ne jcso P o p o v , szatírának 
rendezte az egyébként hagyományos vígjátékot , s a 
tudatos színpadi felnagyítás eszközéve l sz iporkázó 
je leneteken át vezet te hősét a végkife j le t felé. R a ­
gyogó alakítások egész sora s a k ivá ló sz ínpad- tech­
nika (a díszletek például m a g u k is táncot le j tenek a 
színpadon) tette élvezetessé ezt az előadást . 

Még a Szatíraszínház te l jes í tményéből is k iemel ­
kedő, felejthetetlen é lmény t jelentett Ivan R a d o e v 
fiatal í ró két egyfelvonásosa . A z e lsőnek a c í m e Ró­
meó és Júlia, a másodiké Petróleum. 

A z első egyfe lvonásosban e g y fiú meg e g y lány 
romant ikus padlásszobában é l együtt, tanul és sze­
re lmeskedik. Mint R ó m e ó és Júlia, á lmodoznak , szen­
vednek , sőt képzele tben öngy i lkosok is lesznek. Rég 
n e m látott üde, fiatalos e lőadásnak v o l t a m tanúja. 
Leírhatatlan játékosság, merész koreográf ia és sok­
sok szenvedé ly je l lemezte . A díszlet, Stefan Szavov 
munkája, csodálatos. 

A másod ik egyfe lvonásos , a Petróleum (náluk 
PECO) egy országút benzinkút jánál já tszódik. A f ia­
tal benzinkutas és az országútról be tévedt autós top­
pos kislány humoros , kacagtató és tragikusan k o m o l y 
párbeszéde ez a darab. Ő k szintén R ó m e ó n a k és Jú­
liának á lmodják magukat. Sokat táncolnak, m é g t öb ­
bet beszélgetnek, vi ta tkoznak a fiatalságról, az életről . 
A rendező, Aszen S o p o v szédületesen pergő r i tmus­
ban, k iváló fény- és hang-effektusokkal bontakozta t ­
j a ki e da rabok mélyér te lmű mondaniva ló já t . A f ia­
talokkal zsúfolásig telt nézőtéren, a t o m b o l ó s iker 
láttán meggyőződhe t t em róla, hogy eljutott s z ívükhöz 
a szerző mondaniva ló ja , és én v e l ü k együt t ünnepel ­
t em a fájdalmas, keserű és mégis kacagó X X . szá­
zad R ó m e ó i t és Júliáit 

A z Ivan V a z o v r ó l e lnevezet t Nemzet i Színházban 
megnéz tem Shakespeare Othel ló jának előadását. A n ­
nak el lenére, hogy telt házzal ment , távolról s e m tet­
te r á m azt a j ó benyomást , ami t a Szatíraszínház e lő­
adásai. A z egész e lőadásból a l eg jobban a magyar 
származású Raul K o l t a y díszlete tetszett. Rafinált íz ­
léssel megkomponá l t puritán színpadkép fogadott , 
m e l y n e k mégis monumentá l i s hatást adott a padló t 
és falakat teljesen b e v o n ó vörös réz lemezek tömege : 
káprázatos m ó d o n reagált a fényre. Egyébként az e lő ­
adást teljesen sima, meredek színpadon, csupasz fa­
lakkal játszották. A rendezői felfogást, sajnos, csak 
a díszletből és a kosz tümökből és n e m az előadás 



egészéből, a színészi játékból értettem meg. William 
Clifford angol vendégrendező Peter Brook Lear ki­
rályához hasonló puritán stílusú előadásra törekedett. 
Ehelyett azonban ehhez a stílushoz igazodni képtelen 
színészekkel egy meglehetősen szürke, jellegtelen elő­
adásnak voltunk tanúi. 

Igen vonzó, magas színvonalon megvalósított, kor­
szerű színházi törekvésekkel találkoztam viszont Bul­
gária vidéki színházaiban, Plevnán, Várnán és Plov-
divban. Ezek között különösen emlékezetes egy vár­
nai előadás, amely Száz év tündéri színház címmel, 
ötletes keretjátékba foglalva áttekintést adott a bol­
gár színjátszás legősibb korszakától napjainkig. 

A z a megkülönböztetett, meleg, baráti fogadtatás, 
amelyben részem volt, talán annak is köszönhető, 
hogy lépten-nyomon tapasztalhattam a román drá­
maírás és előadóművészet tekintélyét és hatását Bul­
gáriában. Felejthetetlen élményként emlegetik pél­
dául a román énekesek szereplését a bolgár operák­
ban, vagy a Teatrul de Comedie sokszor megismé­
telt Troilus és Cressida- vagy Orrszarvú-előadását, 
valamint a Bulandra-színház csodálatos Rameau-ját. 

Színházi körökben közismert Radu Beligan, Liviu 
Ciulei, Radu Penciulescu, valamint David Esrig ne­
ve. Horea Lovinescu A művész halála című darabját 
már egymás után a harmadik évadban nagy siker­
rel játssza a bolgár néphadsereg színháza. Kedvelt 
drámaíróként emlegetik Barangát. Ottjártamkor a 
nagy sikerrel szereplő bukaresti Ifjúsági Színház ví­
vott ki nemzetközi elismerést. 

Amit azonban közösen sajnálattal állapítottunk meg 
a bolgár művészekkel, az volt, hogy a romániai nem­
zetiségek színjátszása teljesen ismeretlen Bulgáriá­
ban. Talán nem ártana, ha a fővárosi színházak mel­
lett, néhány jól sikerült romániai magyar és német 
színházi előadás is eljutna Bulgáriába. 

Kéthetes bolgár utam néhány tanulságát a követ­
kezőkben foglalnám össze: a bolgár színházak is meg­
indultak az új utak keresésére. A szófiai Szatíraszín­
ház, a plovdivi fiatalok merész elképzelései eleven 
bizonyságai ennek a keresésnek. Ami számunkra 
azonban a legtanulságosabb, hogy a bolgár színházi 
emberek — főleg tehetséges fiatal rendezők — ma­
gából a bolgár drámairodalomból alakítják ki a szín­
házak profilját. 

A Szatíraszínház előadásai — főleg a bolgár népi 
humor területén — a népi hagyományokat és modern 
dramaturgiát ötvözik össze sikeresen. Jellemző, hogy 
amíg nálunk a rendezőileg érdekes előadások zömét 
a nyugati darabok inspirálják, addig Bulgáriában a 
legérdekesebb modern előadások szinte kivétel nél­
kül a bolgár írók darabjaiból jönnek létre. 

Szombati Gille Ottó 

téka 
Antologia literaturii maghiare 

III. 

Az Eötvössel záruló első és 
a Petőfitől a századfordulóig 
terjedő korszakot átfogó má­
sodik kötet után, a magyar 
irodalom román nyelvű anto­
lógiájának harmadik kötete a 
XX. század első két évtizedé­
nek magyar irodalmát mutatja 
be. A kötet középpontjában 
Ady és Móricz Zsigmond mű­
ve áll (ketten az egész kötet­
nek szinte felét foglalják el), 
s ehhez a törzsanyaghoz csat­
lakoznak az új magyar iroda­
lom előkészítői a prózában 
(Bródy Sándor, Papp Dániel, 
Thury Zoltán, Cholnoky Vik­
tor, Heltai Jenő, Molnár Fe­
renc, Kaffka Margit, Bíró La­
jos), valamint a népi realista 
valóságábrázolás század eleji 
mesterei: Gárdonyi Géza, Tö­
mörkény István, Móra Ferenc, 
a sajátos színt képviselő Krú­
dy Gyula és Szabó Dezső. Eb­
ből a csoportosításból ered, 
hogy Ady jelenléte ellenére, a 
kötet súllyal a magyar próza 
és dráma városiasodását doku­
mentálja, és ezzel szemben 
nem érvényesül eléggé a ma-
gyar költészetnek az a meg­
újulása, mely talán még dön­
tőbben határozza meg a szá­
zad első két évtizedének iro­
dalmi arculatát. (Editura pen­
tru literatură universală, 1968.) 


